
5 min; hiivasientä tuhoava (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% 5 min; vaipalliset vi-
rukset (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% 5 min; viruksia tuhoava (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
15 min
^ Testattu matalalla orgaanisella kuormalla / * Testattu 
korkealla orgaanisella kuormalla / # Testattu matalalla 
ja korkealla orgaanisella kuormalla
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä labo-
ratoriosuojapukua, talouskäsineitä ja suojala-
seja. Valmista käyttöliuos annostustaulukon 
mukaan. Upota instrumentit liuokseen koko-
naan ja noudata vaikutusaikoja. Desinfioin-
nin jälkeen huuhtele instrumentteja huolelli-
sesti juomakelpoisen veden alla vähintään 10 
sekuntia. Tarkasta instrumentit jokaisen de-
sinfioinnin jälkeen kontaminanttien varalta. 
Poista kontaminantit tarvittaessa harjalla ja 
toista desinfiointiprosessi. Vaihda käyttöliuos 
päivittäin tai kun se on näkyvästi likaantunut. 
Desinfiointiliuos soveltuu myös käytettäväksi 
ultraäänipuhdistuslaitteissa. Noudata instru-
mentin valmistajan uudelleenkäsittelysuo-
situksia. Luettelo yhteensopivista ja yhteen-
sopimattomista materiaaleista on saatavissa 
verkkosivustoltamme. Jos olet epävarma lää-
kinnällisen laitteen materiaalikoostumuksesta, 
ota yhteyttä valmistajaan ennen käyttöä.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. 
Ei osittain kriittisten ja kriittisten lääkinnällis-
ten laitteiden loppudesinfiointiin. Steriloi lää-
kinnälliset laitteet desinfioinnin jälkeen. Ei 
saa sekoittaa muiden tuotteiden kanssa. Vi-
ruksia tuhoavan tehokkuuden saamiseksi suo-
rita desinfiointi vain aiemmin puhdistetuille 
instrumenteille.
KÄSITTELY: VAARA H302 Haitallista nielty-
nä. H314 Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja sil-
miä vaurioittavaa. H373 Saattaa vahingoittaa 
elimiä pitkäaikaisessa tai toistuvassa altistu-
misessa. H410 Erittäin myrkyllistä vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P280 Käytä 
suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuo-
jainta /kasvonsuojainta. P301 + P312 JOS KE-
MIKAALIA ON NIELTY: Ota yhteys MYRKYTYS-
TIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin, jos ilmenee 
pahoinvointia. P303 + P361 + P353 JOS KE-
MIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Rii-
su saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/
suihkuta iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS 
KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huo-
lellisesti vedellä usean minuutin ajan. Pois-
ta piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. P391 Valumat on kerättävä. P501 
Hävitä sisältö/pakkaus paikallisten ja kansal-
listen säädösten mukaisesti. Katso lisätieto-
ja verkkosivustoltamme saatavissa olevasta 
käyttöturvallisuustiedotteesta.
VARASTOINTI: Säilytä viileässä, kuivassa ja hy-
vin ilmastoidussa tilassa. Pidä suojassa suoral-
ta auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta. 
Varastointilämpötila: < 30 ⁰C
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 9,1 g alkyyliamii-
nia, 3,6 g didekyylidimetyyliammoniumklori-
dia, korroosionestoaineita, apuaineita ja vettä.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: Bepro Disinfectant I er et 
kraftig konsentrat for manuell desinfisering 
og rengjøring av medisinske instrumenter og 
tannlegeinstrumenter laget av rustfritt stål, 
wolframkarbid, diamantkorn, titan, silisium-
karbid og silikon. Passer også til alkoholsensiti-
ve roterende instrumenter. Bepro Disinfectant I 
er fri for aldehyder, fenoler og klor.

EFFEKTIVT SPEKTRUM: Bakteriedrepende (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
på 5 min; tuberkulostatisk (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% på 5 min; mykobakterie-
drepende (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% på 5 min; gjærdrepende (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% på 5 min; kappekled-
de virus (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% på 5 min; virusdrepende (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
på 15 min
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet under 
høy organisk belastning / # Testet under lav og høy or-
ganisk belastning
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, 
bruk laboratoriefrakk, husholdningshansker 
og vernebriller. Gjør klar løsningen i henhold 
til doseringstabellen. Senk instrumentene helt 
ned i væsken og følg kontakttiden. Etter des-
infisering, skyller du instrumentene grundig 
under rennende vann av drikkevannskvalitet 
i 10 sekunder. Sjekk instrumentene visuelt et-
ter desinfeksjon for kontaminasjon. Fjern kon-
taminasjon med en børste om nødvendig og 
gjenta desinfiseringsprosessen. Bytt virkeløs-
ningen daglig eller når den er synlig kontami-
nert. Desinfeksjonsløsningen er også egnet for 
bruk i ultralydsrenseutstyr. Følg instruksjonene 
fra produsenten av instrumentet. En liste over 
kompatible og inkompatible materialer er til-
gjengelig på nettstedet vårt. Hvis du er usik-
ker på materialsammensetningen på det medi-
sinske utstyret, kontakt produsenten før bruk.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL 
BRUK. Ikke til endelig desinfisering av halvkri-
tisk og kritisk medisinsk utstyr. Steriliser medi-
sinsk utstyr etter desinfisering. Ikke bland med 
andre produkter. For virusdrepende effektivi-
tet, utfør kun desinfisering på tidligere rengjor-
te instrumenter.
HÅNDTERING: FARE H302 Farlig ved svelging. 
H314 Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. 
H373 Kan forårsake organskader ved langva-
rig eller gjentatt eksponering. H410 Meget gif-
tig, med langtidsvirkning for akvatisk liv. P280 
Bruk vernehansker/verneklær/vernebriller/an-
siktsbeskyttelse. P301 + P312 VED SVELGING: 
Kontakt GIFTINFORMASJONEN eller lege ved 
ubehag. P303 + P361 + P353 VED HUDKON-
TAKT (eller hår): Tilsølte klær må fjernes straks. 
Skyll/dusj huden med vann. P305 + P351 + 
P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll for-
siktig med vann i flere minutter. Fjern eventu-
elle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg 
gjøre. Fortsett skyllingen. P391 Samle opp søl. 
P501 Avhend innhold/beholder i henhold til 
lokale og nasjonale forskrifter. For mer infor-
masjon, se sikkerhetsdatablad tilgjengelig på 
nettstedet vårt.
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt 
og godt ventilert sted. Hold borte fra direk-
te sollys, varme og åpen flamme. Oppbe-
varingstemperatur: <30 ⁰C
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 9,1 g al-
kylamin, 3,6 g didecyldimetylammoniumklo-
rid, korrosjonshemmere, hjelpestoffer og vann.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το Bepro Disinfectant 
I είναι ένα ισχυρό συμπυκνωμένο διάλυμα 
για την απολύμανση και τον καθαρισμό τω-
νιατρικών και οδοντιατρικών εργαλείων κατα-
σκευασμένων από ανοξείδωτο χάλυβα, καρβί-
διο βολφραμίου, κόκκους διαμαντιών, τιτάνιο, 
καρβίδιο πυριτίου και σιλικόνη. Επίσης κατάλ-
ληλο για περιστρεφόμενα όργανα ευαίσθητα 
στην αλκοόλη. Το Bepro Disinfectant I δεν πε-
ριέχει αλδεΰδες, φαινόλες και χλώριο.
ΦΑΣΜΑ ΔΡΑΣΗΣ: Βακτηριοκτόνο (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
σε 5 λ.; φυματιοκτόνο (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% σε 5 λ.; μυκοβακτηριοκτό-
νο (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% σε 
5 λ.; ζυμομυκητοκτόνο (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% σε 5 λ.; ιοί με έλυτρο (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% 
σε 5 λ.; ιοκτόνο (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% σε 15 λ.
^ Δοκιμάστηκε με χαμηλό οργανικό φορτίο / * Δοκιμά-
στηκε με χαμηλό οργανικό φορτίο / # Δοκιμάστηκε με 
χαμηλό και υψηλό οργανικό φορτίο
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προστα-
σία, φοράτε εργαστηριακή ρόμπα, γάντια οικι-
ακής χρήσης και γυαλιά ασφαλείας. Προετοι-
μάστε το διάλυμα εργασίας σύμφωνα με τον 
πίνακα δοσολογίας. Βυθίστε πλήρως τα όργα-
να και ακολουθήστε το χρόνο επαφής. Μετά 
την απολύμανση, ξεπλύνετε καλά τα όργανα 
κάτω από τρεχούμενο νερό τουλάχιστον ποι-
ότητας πόσιμου για 10 δευτερόλεπτα. Ελέγξτε 
οπτικά τα όργανα μετά την απολύμανση για 
μολυσματικούς παράγοντες. Εάν είναι απαραί-
τητο, αφαιρέστε τους ρύπους με μια βούρτσα 
και επαναλάβετε τη διαδικασία απολύμανσης. 
Αντικαταστήστε το διάλυμα εργασίας καθημε-
ρινά ή όταν είναι ορατά μολυσμένο. Το απολυ-
μαντικό διάλυμα είναι επίσης κατάλληλο για 
χρήση σε συσκευή καθαρισμού με υπερήχους. 
Τηρείτε τις συστάσεις επανεπεξεργασίας του 
κατασκευαστή οργάνων. Μια λίστα με συμβα-
τά και μη συμβατά υλικά είναι διαθέσιμη στον 
ιστότοπό μας. Εάν δεν είστε βέβαιοι ως προς 
τη σύνθεση υλικού του ιατροτεχνολογικού 
προϊόντος, επικοινωνήστε με τον κατασκευα-
στή πριν από τη χρήση.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ. Όχι για την τελική απολύμανση σε 
ημι-κρίσιμα και κρίσιμα επεμβατικά ιατροτε-
χνολογικά προϊόντα. Αποστειρώστε τα ιατρο-
τεχνολογικά προϊόντα μετά την απολύμανση. 

Μην αναμιγνύετε με άλλα προϊόντα. Για ιοκτό-
νο δράση, εκτελέστε απολύμανση μόνο σε όρ-
γανα που έχουν προηγουμένως καθαριστεί.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ H302 Επιβλαβές σε πε-
ρίπτωση κατάποσης. H314 Προκαλεί σοβα-
ρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές βλά-
βες. H373 Μπορεί να προκαλέσει βλάβες στα 
όργανα ύστερα από παρατεταμένη ή επανει-
λημμένη έκθεση. H410 Πολύ τοξικό για τους 
υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επι-
πτώσεις. P280 Να φοράτε προστατευτικά γά-
ντια/ προστατευτικά ενδύματα/ μέσα ατο-
μικής προστασίας για τα μάτια / πρόσωπο. 
P301 + P312 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Κα-
λέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ 
ή ένα γιατρό, εάν αισθανθείτε αδιαθεσία. P303 
+ P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ 
ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα 
τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την επιδερμί-
δα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνε-
τε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφό-
σον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P391 
Μαζέψτε τη χυμένη ποσότητα. P501 Απορρίψ-
τε το περιεχόμενο/περιέκτη σύμφωνα με τους 
τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς. Για πε-
ρισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο Φύλ-
λο δεδομένων ασφαλείας που είναι διαθέσιμο 
στον ιστότοπό μας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, στε-
γνό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μα-
κριά από το άμεσο ηλιακό φως, τη θερμότητα 
και την ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία αποθή-
κευσης: < 30⁰C
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 9,1 g αλκυλαμίνης, 
3,6 g χλωριούχο διδεκυλοδιμεθυλαμμώνιο, 
αναστολείς διάβρωσης, βοηθητικά και νερό.

SK (Slovenčina)
URČENÝ ÚČEL: Bepro Disinfectant I je výkonný 
koncentrát na manuálnu dezinfekciu a čistenie 
zdravotníckych a dentálnych nástrojovvyrobe-
ných z nehrdzavejúcej ocele, karbidu volfrámu, 
diamantovej drviny, titánu, karbidu kremíka a 
silikónu. Vhodné aj na rotačné nástroje citlivé 
na alkohol. Bepro Disinfectant I neobsahuje al-
dehydy, fenoly ani chlór.
SPEKTRUM ÚČINKU: Baktericídne (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
za 5 min; tuberkulídne (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% za 5 min; mykobaktericíd-
ne (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% 
za 5 min; kvasinkové (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% za 5 min; obalené vírusy (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% za 
5 min; virucidné (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% za 15 min
^ Testované pri nízkom organickom zaťažení 
/ * Testované pri vysokom organickom zaťaže-
ní / # Testované pri nízkom a vysokom organic-
kom zaťažení
NÁVOD NA POUŽITIE: Na vlastnú ochranu pou-
žívajte laboratórny plášť, rukavice určené do 
domácnosti a ochranné okuliare. Pripravte 
pracovný roztok podľa tabuľky dávkovania. Ná-
stroje úplne ponorte a dodržujte dobu kontak-
tu. Po dezinfekcii nástroje po dobu 10 sekúnd 
dôkladne oplachujte pod tečúcou vodou s mi-
nimálnou kvalitou pitnej vody. Po dezinfekcii 
prístroje vizuálne skontrolujte, či nie sú konta-
minované. V prípade potreby odstráňte nečis-
toty kefkou a dezinfekciu zopakujte. Pracovný 
roztok vymieňajte každý deň alebo pri viditeľ-
nom znečistení. Dezinfekčný roztok je vhodný 
aj na použitie v ultrazvukovom čistiacom zaria-
dení. Dodržiavajte odporúčania výrobcu týka-
júce sa repasovania. Zoznam kompatibilných a 
nekompatibilných materiálov je k dispozícii na 
našej webovej stránke. Ak si nie ste istí materi-
álovým zložením zdravotníckej pomôcky, pred 
použitím sa obráťte na výrobcu.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE POU-
ŽITIE. Nepoužívať na konečnú dezinfekciu po-
lokritických a kritických zdravotníckych po-
môcok. Po dezinfekcii zdravotnícke pomôcky 
sterilizujte. Nemiešať s inými produktami. Na 
účely virucidnej účinnosti vykonajte dezinfek-
ciu iba na predtým vyčistených nástrojoch.
MANIPULÁCIA: NEBEZPEČENSTVO H302 Škod-
livý po požití. H314 Spôsobuje vážne polepta-
nie kože a poškodenie očí. H373 Môže spôsobiť 
poškodenie orgánov pri dlhšej alebo opakova-
nej expozícii. H410 Veľmi toxický pre vodné or-
ganizmy, s dlhodobými účinkami. P280 Noste 
ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné 
okuliare/ochranu tváre. P301 + P312 PO POŽI-
TÍ: ak máte zdravotné problémy, okamžite vo-
lajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČ-
NÉ CENTRUM alebo lekára. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): 
Všetky kontaminované časti odevu okamžite 
vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. 
P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Nie-
koľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, 
odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P391 
Zozbierajte uniknutý produkt. P501 Obsah/ná-
dobu zlikvidujte v súlade s príslušnými právny-
mi predpismi. Ďalšie informácie nájdete na kar-
te bezpečnostných údajov, ktorá je k dispozícii 
na našej webovej stránke.
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom 
a dobre vetranom mieste. Chráňte pred pria-
mym slnečným žiarením, teplom a otvoreným 
ohňom. Teplota skladovania: <30 ⁰C
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 9,1 g alkylamínu, 3,6 
g didecyldimetylamóniumchloridu, inhibítory 
korózie, pomocné látky a vodu.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: Bepro Disinfectant I snažan je kon-
centrat za ručnu dezinfekciju i čišćenje medicin-
skih i stomatoloških instrumenata od nehrđa-
jućeg čelika, volframova karbida, dijamantnih 
čestica, titana, silicijeva karbida i silikona. Prik-
ladan je za uporabu na rotirajućim instrumen-
tima koji su osjetljivi na alkohol. Bepro Disinfec-
tant I ne sadrži aldehide, fenole ni klor.
SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
za 5 min; tuberkulocidni (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% za 5 min; mikobakte-
ricidni (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% za 5 min; djelotvornost na kvasce (EN 
13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% za 5 min; 
virusi s ovojnicom (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 2% za 5 min; virucidni (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
za 15 min
^ Testirano pod malim organskim opterećenjem / * Tes-
tirano pod velikim organskim opterećenjem / # Testira-
no pod malim i velikim organskim opterećenjem
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti no-
site laboratorijsku kutu, gumene rukavice i zaš-
titne naočale. Pripremite radnu otopinu pre-
ma tablici za doziranje. U potpunosti uronite 
instrumente u otopinu i pridržavajte se vre-
mena kontakta. Nakon dezinfekcije 10 sekun-
di temeljito isperite instrumente tekućom vo-
dom koja je prikladna za piće ili vodom veće 
kakvoće. Vizualno provjerite ima li na instru-
mentima onečišćenja nakon dezinfekcije. Ako 
je potrebno, uklonite onečišćenja četkom i po-
novite postupak dezinfekcije. Zamijenite radnu 
otopinu svakodnevno ili kad je vidno onečišće-
na. Otopina za dezinfekciju također je priklad-
na za uporabu u ultrazvučnoj kadici za čišćenje. 
Pridržavajte se preporuka za ponovnu obra-
du koje je izdao proizvođač instrumenta. Po-
pis kompatibilnih i nekompatibilnih materi-
jala dostupan je na našem web mjestu. Ako 
imate dvojbe o sirovinskom sastavu medicins-
kog proizvoda, prije uporabe kontaktirajte 
proizvođača.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONAL-
NU UPORABU. Nije namijenjeno za završnu 
dezinfekciju poluključnih i ključnih medicin-
skih proizvoda. Sterilizirajte medicinske proiz-
vode nakon dezinfekcije. Nemojte miješati s 
drugim proizvodima. Radi virucidne učinkovi-
tosti dezinficirajte samo prethodno očišćene 
instrumente.
RUKOVANJE: OPASNOST H302 Štetno ako se 
proguta. H314 Uzrokuje teške opekline kože 
i ozljede oka. H373 Može uzrokovati oštećen-
je organa tijekom produljene ili ponavljane 
izloženosti. H410 Vrlo otrovno za vodeni oko-
liš, s dugotrajnim učincima. P280 Nositi zaštit-
ne rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaš-
titu za lice. P301 + P312 U SLUČAJU GUTANJA: 
u slučaju zdravstvenih tegoba nazovite CEN-
TAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili liječnika / 
zdravstvenog djelatnika. P303 + P361 + P353 U 
SLUČAJU DODIRA S KOŽOM (ili kosom): odmah 
ukloniti/skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati 
kožu vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 
U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: Oprezno ispira-
ti vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontakt-
ne leće ako ih nosite i ako se one lako uklanja-
ju. Nastaviti ispiranje. P391 Sakupiti proliveno/
rasuto. P501 Zbrinite sadržaj/spremnik u skla-
du s lokalnim i nacionalnim propisima. Za više 
informacija pogledajte Sigurnosno-tehnički list 
koji je dostupan na našem web mjestu.
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, suhom i 
dobro prozračenom mjestu. Držite podalje od 
izravne sunčeve svjetlosti, izvora topline i ot-
vorenog plamena. Temperatura skladištenja: 
< 30 ⁰C
SASTAV: 100 g sadrži 9,1 g alkilamina, 3,6 g di-
decil-dimetil-amonijeva klorida, inhibitore ko-
rozije, pomoćne tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: Az Bepro Disinfectant I erőtel-
jes koncentrátum, amelyet rozsdamentes acél-
ból, volfrám-karbidból, gyémánthomokból, 
titánból, szilícium-karbidból és szilikonból ké-
szült orvosi ésfogászati műszerek manuálisfer-
tőtlenítésére és tisztítására lehet alkalmazni. 
Szintén alkalmas alkoholérzékeny forgó esz-
közök fertőtlenítésére és tisztítására. Az Bepro 
Disinfectant I nem tartalmaz aldehideket, fen-
olos anyagokat és klórt.
HATÁSSPEKTRUM: Baktericid (EN  13727:2012 
+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 5 p belül; tu-
berkulocid (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% 5 p belül; mycobaktericid (EN 14348:2005#, 
EN  14563:2008*) 2% 5 p belül; élesztőgom-
ba-ölő (EN  13624:2013*, EN  14562:2006#) 
2% 5 p belül; burokkal rendelkező vírus 
(EN  14476:2013+A1:2015*, EN  17111:2018#) 
2% 5 p belül; virucid (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 2% 15 p belül
^ Kis szerves terhelés alatt tesztelve / * Nagy szerves ter-
helés alatt tesztelve / # Kis és nagy szerves terhelés alatt 
tesztelve
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: A biztonsága érde-
kében viseljen laboratóriumi köpenyt, háztar-
tási gumikesztyűt és védőszemüveget. A hasz-
nálandó oldatot az adagolási táblázatnak 
megfelelően készítse el. Tegye a műszereket az 
oldatba és ügyeljen a hatóidőre. A fertőtlenítés 
után alaposan öblítse az eszközöket legalább 
ivóvíz minőségű folyó víz alatt 10  másodper-
cig. Vizuálisan ellenőrizze, hogy a fertőtlenítés 

után maradt-e szennyeződés az eszközökön. 
Ha szükséges, távolítsa el a szennyeződéseket 
egy kefével, és ismételje meg a fertőtlenítést. 
Naponta, vagy ha szennyezettséget tapasztal, 
akkor azonnal cserélje le a tisztító oldatot. A 
fertőtlenítő oldat ultrahangos tisztítóberende-
zésekben történő használatra is alkalmas. Iga-
zodjon az eszköz gyártójának újrafeldolgozási 
ajánlásaihoz. Az összeférhető és nem összefér-
hető anyagok listája elérhető a weboldalun-
kon. Ha nem biztos az orvostechnikai eszköz 
anyagi összetételében, használat előtt keresse 
fel az eszköz gyártóját.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKEMBER ÁL-
TALI HASZNÁLATRA. Nem alkalmazható félkri-
tikus és kritikus orvostechnikai eszközök végső 
fertőtlenítésére. Fertőtlenítés után sterilizál-
ja az orvosi eszközöket. Ne keverje össze más 
termékekkel. A virucidhatékonyság érdekében 
fertőtlenítést csak korábban megtisztított esz-
közökön végezzen.
KEZELÉS: VESZÉLY H302 Lenyelve ártalmas. 
H314 Súlyos égési sérülést és szemkárosodást 
okoz. H373 Ismétlődő vagy hosszabb expozíció 
esetén károsíthatja a szerveket. H410 Nagyon 
mérgező a vízi élővilágra, hosszan tartó káro-
sodást okoz. P280 Védőkesztyű/védőruha/
szemvédő/arcvédő használata kötelező. P301 
+ P312 LENYELÉS ESETÉN: rosszullét esetén 
azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONT-
HOZ vagy orvoshoz. P303 + P361 + P353 HA 
BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennye-
zett ruhadarabot azonnal le kell vetni. A bőrt le 
kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + 
P338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tar-
tó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kon-
taktlencsék eltávolítása, ha könnyen megold-
ható. Az öblítés folytatása. P391 A kiömlött 
anyagot össze kell gyűjteni. P501 Az edény/
tartalmának elhelyezése hulladékként: a helyi 
és országos szabályozásokkal összhangban. To-
vábbi információért keresse fel a weboldalun-
kon elérhető biztonsági adatlapot.
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen 
tárolja. Tartsa távol közvetlen napfénytől, hő-
től és nyílt lángtól. Tárolási hőmérséklet: <30⁰C
ÖSSZETÉTEL: 100 g oldat 9,1 g alkilamint, 3,6 g 
didecil-dimetil-ammónium-kloridot, korrózió-
gátlókat, segédanyagokat és vizet tartalmaz.

LT (Lietuviešu)
NUMATYTA PASKIRTIS: Bepro Disinfectant I yra 
stiprus koncentratas, skirtas medicininių ir 
odontologinių instrumentų, pagamintų iš ne-
rūdijančiojo plieno, volframo karbido, smul-
kinto deimanto, titano, silicio karbido ir silicio, 
dezinfekavimui ir valymui rankiniu būdu. Tin-
kamas ir alkoholiui jautriems sukamiesiems ins-
trumentams. Bepro Disinfectant I yra be aldehi-
dų, fenolių ir chloro.
EFEKTYVUS SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
per 5 min.; tuberkuliozinis (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% per 5 min.; mikobakte-
ricidinis (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% per 5 min.; mielicidinis (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% per 5 min.; virusai su 
apvalkalu (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% per 5 min.; virucidinis (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
per 15 min.
^ Išbandytas esant mažam organinių medžiagų kiekiui 
/ * Išbandytas esant dideliam organinių medžiagų kie-
kiui / # Išbandytas esant mažam ir dideliam organinių 
medžiagų kiekiui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Apsaugai dėvėti la-
boratorinį chalatą, buitines pirštines ir apsau-
ginius akinius. Paruoškite darbinį tirpalą pagal 
dozavimo lentelėje pateiktą informaciją. Visiš-
kai panardinkite instrumentus ir laikykitės vei-
kimo laiko nurodymų. Po dezinfekavimo instru-
mentus kruopščiai 10 sekundžių skalaukite su 
vandeniu, kurio kokybė atitinka bent geriamo-
jo vandens kokybę. Vizualiai patikrinkite prie-
taisus po dezinfekcijos, ar nėra teršalų. Jei rei-
kia, pašalinkite teršalus teptuku ir pakartokite 
dezinfekavimo procesą. Darbinį tirpalą keiski-
te kasdien arba kai jis yra akivaizdžiai užterštas. 
Dezinfekcinis tirpalas taip pat tinka naudoti ul-
tragarsinio valymo įrenginyje. Laikykitės prie-
taiso gamintojo perdirbimo rekomendacijų. 
Su alkoholiu suderinamų ir nesuderinamų me-
džiagų sąrašas pateiktas mūsų interneto svetai-
nėje. Jei nesate tikri dėl medicininio prietaiso 
sudarančių medžiagų, prieš naudojimą susisie-
kite su gamintoju.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJI-
MUI. Netinkamas galutiniam iš dalies kritinių 
ir kritinių atvejų medicininių prietaisų dezinfe-
kavimui. Po dezinfekcijos medicinos prietaisus 
sterilizuoti. Nemaišyti su kitais produktais. Vi-
rucidiniam aktyvumui užtikrinti, dezinfekuoki-
te tik anksčiau išvalytus instrumentus.
TVARKYMAS: PAVOJINGA H302 Kenksminga 
prarijus. H314 Smarkiai nudegina odą ir pažei-
džia akis. H373 Gali pakenkti organams, jeigu 
medžiaga veikia ilgai arba kartotinai. H410 La-
bai toksiška vandens organizmams, sukelia il-
galaikius pakitimus. P280 Mūvėti apsaugines 
pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/nau-
doti akių (veido) apsaugos priemones. P301 + 
P312 PRARIJUS: Pasijutus blogai, skambinti į 
ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ 
arba kreiptis į gydytoją. P303 + P361 + P353 PA-
TEKUS ANT ODOS (arba plaukų): nusivilkite vi-
sus užterštus drabužius. Nuplaukite odą vande-
niu arba po dušu. P305 + P351 + P338 PATEKUS 
Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. 
Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu 

lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. 
P391 Surinkti ištekėjusią medžiagą. P501 Išmes-
ti turinį / talpyklą pagal vietines ir nacionalines 
taisykles. Norėdami gauti daugiau informaci-
jos, žiūrėkite saugos duomenų lapą, kurį gali-
te rasti mūsų svetainėje.
SANDĖLIAVIMAS: Laikyti vėsioje, sausoje ir gerai 
vėdinamoje patalpoje. Saugoti nuo tiesioginių 
saulės spindulių, karščio ir atviros liepsnos. San-
dėliavimo temperatūra: < 30 ⁰C
SUDĖTIS: 100 g yra 9,1 g alkilamino, 3,6 g dide-
cildimetilamonio chlorido, korozijos inhibito-
riai, pagalbinių medžiagų ir vandens.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: Bepro Disinfectant I on tugeva-
toimeline kontsentraat roostevabast terasest, 
volframkarbiidist, teemandipurust, titaanist, si-
likoonkarbiidist ja silikoonist valmistatud me-
ditsiini- ning hambaraviinstrumentide käsitsi 
desinfitseerimiseks ja puhastamiseks. Sobib ka 
alkoholitundlikele pöörlevatele instrumentide-
le. Bepro Disinfectant I ei sisalda aldehüüde, fe-
noole ega kloori.
TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727:2012 
+ A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 5 min jook-
sul; tuberkulotsiidne (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% 5 min jooksul; mükobakte-
ritsiidne (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% 5 min jooksul; pärmseenevastane (EN 
13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% 5 min 
jooksul; ümbrisega viirused (EN 14476:2013 
+ A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% 5 min jook-
sul; virutsiidne (EN 14476:2013 + A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% 15 min jooksul
^ Analüüsitud madala orgaaniliste ainete sisalduse-
ga / * Analüüsitud kõrge orgaaniliste ainete sisalduse-
ga / # Analüüsitud madala ja kõrge orgaaniliste aine-
te sisaldusega
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke la-
borikitlit, majapidamiskindaid ja kaitseprille. 
Valmistage töölahus ette, järgides doseerimis-
tabelit. Asetage instrumendid üleni lahusesse 
ja järgige toimeaega. Pärast desinfitseerimist 
loputage instrumente voolava (vähemalt joogi-
vee kvaliteediga) vee all hoolikalt 10 sekundit. 
Pärast desinfitseerimist kontrollige instrumen-
te visuaalselt saasteainete suhtes. Vajaduse 
korral eemaldage saasteained harjaga ja kor-
rake desinfitseerimisprotsessi. Vahetage tööla-
hus välja kord päevas või siis, kui see on näh-
tavalt saastunud. Desinfitseerimislahus sobib 
kasutamiseks ka ultraheli-puhastusseadmes. 
Järgige instrumendi tootja taastöötlemissoovi-
tusi. Sobivate ja sobimatute materjalide loendi 
leiate meie veebisaidilt. Kui te meditsiinisead-
me materjalikoostist täpselt ei tea, võtke enne 
toote kasutamist seadme tootjaga ühendust.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KA-
SUTAMISEKS. Mitte kasutada poolkriitiliste ja 
kriitiliste meditsiiniseadmete lõplikuks desin-
fitseerimiseks. Steriliseerida meditsiinisead-
med pärast desinfitseerimist. Mitte segada 
muude toodetega. Virutsiidse toime tagami-
seks desinfitseerige ainult eelnevalt puhasta-
tud instrumente.
KÄSITSEMINE: ETTEVAATUST H302 Allaneelami-
sel kahjulik. H314 Põhjustab rasket nahasöövi-
tust ja silmakahjustusi. H373 Võib kahjustada 
elundeid pikaajalisel või korduval kokkupuu-
tel. H410 Väga mürgine veeorganismidele, pi-
kaajaline toime. P280 Kanda kaitsekindaid/
kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P301 
+ P312 ALLANEELAMISE KORRAL: halva enese-
tunde korral võtta ühendust MÜRGISTUSTEA-
BEKESKUSE või arstiga. P303 + P361 + P353 NA-
HALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta 
viivitamata kõik saastunud rõivad seljast. Lo-
putada nahka veega/loputada duši all. P305 + 
P351 + P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: Lopu-
tada mitme minuti jooksul ettevaatlikult vee-
ga. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid ka-
sutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. 
Loputada veel kord. P391 Mahavoolanud too-
de kokku koguda. P501 Sisu/mahuti kõrvalda-
da kooskõlas asjakohaste kohalikele ja riiklike 
määrustega. Lisateabe saamiseks vaadake ohu-
tuskaarti, mille leiate meie veebisaidilt.
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja häs-
ti ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. 
Säilitustemperatuur: < 30 ⁰C
KOOSTIS: 100 g sisaldab 9,1 g alküülamiini, 3,6 g 
didetsüüldimetüülammooniumkloriidi, korro-
siooni inhibiitoreid, abiaineid ja vett.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: Bepro Disinfectant I ir ie-
darbīgs koncentrāts, kas piemērots medicīnis-
ku un zobārstniecības instrumentu, kuri izgata-
voti no nerūsējošā tērauda, volframa karbīda, 
dimanta putekļiem, titāna, silīcija karbīda un 
silīcija, manuālai dezinfekcijai un tīrīšanai. Pie-
mērots lietošanai arī uz rotējošiem instrumen-
tiem, kas jutīgi pret spirtu. Bepro Disinfectant I 
sastāvā nav aldehīdu, fenolu un hlora.
IEDARBĪBAS SPEKTRS: Baktericīds (EN  13727: 
2012+A2:2015*, EN  14561:2006*) 2% 
5 min.; tuberkulocīds (EN  14348:2005#, 
EN  14563:2008*) 2% 5 min.; mikobakte-
ricīds (EN  14348:2005#, EN  14563:2008*) 
2% 5 min.; pretrauga (EN  13624:2013*, 
EN  14562:2006#) 2% 5 min.; apvalkoti vīrusi 
(EN  14476:2013+A1:2015*, EN  17111:2018#) 
2% 5 min.; virucīds (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 2% 15 min.
^ Testēts pie zemas organisko savienojumu slodzes / * 
Testēts pie augstas organisko savienojumu slodzes / # 

Testēts pie zemas un augstas organisko savienojumu 
slodzes
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības nolūkos 
valkājiet laboratorijas halātu, saimniecības cim-
dus un aizsargbrilles. Sagatavojiet darbam pa-
redzēto šķīdumu atbilstoši dozēšanas tabulā 
sniegtajām norādēm. Pilnībā iemērciet instru-
mentus un precīzi ievērojiet norādīto saska-
res laiku. Pēc dezinfekcijas 10 sekundes rūpīgi 
skalojiet instrumentus zem tekoša ūdens, kas ir 
vismaz dzeršanai piemērotā kvalitātē. Pēc de-
zinfekcijas vizuāli novērtējiet, vai uz instrumen-
tiem nav redzami piesārņotāji. Ja nepieciešams, 
ar birstīti notīriet piesārņotājus un atkārtojiet 
dezinfekcijas procesu. Darbam paredzēto šķī-
dumu nomainiet reizi dienā vai kad tas ir kļuvis 
redzami piesārņots. Šis dezinfekcijas šķīdums ir 
piemērots arī lietošanai ultraskaņas tīrīšanas ie-
rīcē. Precīzi ievērojiet instrumenta ražotāja ie-
teikumus par pārstrādi. Mūsu vietnē ir pieejams 
saraksts ar saderīgiem un nesaderīgiem mate-
riāliem. Ja neesat drošs par to, no kādiem ma-
teriāliem ir izgatavota medicīniskā ierīce, pirms 
lietošanas sazinieties ar ražotāju.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETOŠA-
NAI. Nav paredzēts medicīnisku ierīču ar vidēju 
iespējamo inficēšanās risku un medicīnisku ie-
rīču ar augstu iespējamo inficēšanās risku ga-
līgajai dezinfekcijai. Pēc dezinfekcijas sterilizē-
jiet medicīniskās ierīces. Nejaukt kopā ar citiem 
produktiem. Lai nodrošinātu virucīdu efekti-
vitāti, dezinfekciju veiciet tikai iepriekš notīrī-
tiem instrumentiem.
LIETOŠANA: BĪSTAMI H302 Kaitīgs, ja norij. H314 
Izraisa smagus ādas apdegumus un acu bojāju-
mus. H373 Var izraisīt orgānu bojājumus ilgsto-
šas vai atkārtotas iedarbības rezultātā. H410 
Ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilgstošām 
sekām. P280 Izmantot aizsargcimdus/ aizsar-
gdrēbes/ acu aizsargus/ sejas aizsargus. P301 
+ P312 NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: sazināties ar 
SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu, ja jums ir slik-
ta pašsajūta. P303 + P361 + P353 SASKARĒ AR 
ĀDU (vai matiem): nekavējoties novilkt visu pie-
sārņoto apģērbu. Noskalot ādu ar ūdeni/dušā. 
P305 + P351 + P338 SASKARĒ AR ACĪM: Uzma-
nīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt 
kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir vieg-
li izdarīt. Turpināt skalot. P391 Savākt izšļak-
stīto šķidrumu. P501 Utilizējiet saturu/kontei-
neru atbilstoši spēkā esošajiem vietējiem un 
valsts tiesību aktiem. Vairāk informācijas ska-
tiet mūsu vietnē pieejamajā drošības datu lapā.
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ie-
tekmes, karstuma un atklātas liesmas. Uzglabā-
šanas temperatūra: < 30⁰C
SASTĀVS: 100 g satur: 9,1 g alkilamīna, 3,6 g di-
decil-dimetilamonija hlorīda, korozijas inhibi-
torus, palīgvielas un ūdeni.

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: Bepro Disinfectant I, 
paslanmaz çelik, tungsten karbür, elmas 
pütürü, titanyum, silikon karbür ve silikon-
dan yapılmış medikal ve dental aletlerin elle 
dezenfeksiyonu ve temizlenmesi için güçlü 
bir konsantredir. Aynı zamanda alkole duy-
arlı dönen aletler için de uygundur. Bepro 
Disinfectant I aldehit, fenol ve klor içermez.
ETKILI SPEKTRUM: Bakterisidal (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 5 dk'da 
%2; tüberkülosidal (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 5 dk'da %2; mikobakterisidal 
(EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 5 dk'da 
%2; maya öldürücü (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 5 dk'da %2; zarflı virüsler (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 5 dk'da 
%2; virüsidal (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 15 dk'da %2
^ Düşük organik yük altında test edildi / * Yüksek or-
ganik yük altında test edildi / # Düşük ve yüksek or-
ganik yük altında test edildi
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliği-
niz için laboratuvar önlüğü giyin, ev tipi el-
diven ile emniyet gözlüğü takın. Dozaj ta-
blosuna uygun olarak çalışma solüsyonunu 
hazırlayın. Aletleri tamamen dezenfektan 
solüsyonuna batırın ve maruziyet süresi-
ni dikkate alın. Dezenfekte olduktan sonra, 
aletleri içme suyu kalitesindeki akan suyla 10 
saniye boyunca iyice durulayın. Atıkların de-
zenfeksiyonundan sonra aletleri gözle kon-
trol edin. Gerekirse, atıkları fırça ile çıkarın 
ve dezenfeksiyon sürecini tekrarlayın. Çalış-
ma solüsyonunu günlük olarak veya gözle 
görülür derecede kontamine olduğunda 
değiştirin. Dezenfeksiyon solüsyonu aynı za-
manda ultrasonik temizleme cihazında kul-
lanım için de uygundur. Aletin üreticisinin 
yeniden proses tavsiyelerine uyun. Uyumlu 
ve uyumsuz materyallerin bir listesi web si-
temizde mevcuttur. Medikal cihazın mate-
ryal kompozisyonu hakkında emin değilse-
niz, kullanmadan önce üreticinizle iletişim 
kurun.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL 
KULLANIM İÇİN. Yarı kritik ve kritik medikal 
cihazların nihai dezenfeksiyonu için değil-
dir. Medikal cihazları dezenfeksiyon sonrası 
sterilize edin. Diğer ürünlerle karıştırmayın. 
Virüsidal etkinlik için, yalnızca önceden te-
mizlenmiş aletler üzerinde dezenfeksiyon 
uygulayın.
KULLANIM: TEHLİKE H302 Yutulması halin-
de zararlıdır. H314 Ciddi derecede deri 
yanıklarına ve göz hasarına neden olur. 
H373 Uzun süreli veya tekrarlı maruziyet 
durumunda organlarda hasara yol açabi-

lir. H410 Sucul ortamda uzun süre kalıcı, çok 
toksik etki. P280 Koruyucu eldiven/koruyu-
cu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kul-
lanın. P301 + P312 YUTULDUĞUNDA: Kendi-
nizi iyi hissetmiyorsanız ZEHİR MERKEZİNİ 
veya doktoru/hekimi arayın. P303 + P361 + 
P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE: 
Kirlenmiş tüm giysilerinizi hemen çıkartın. 
Cildinizi su/duş ile durulayın. P305 + P351 + 
P338 GÖZLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç 
dakika dikkatlice durulayın. Kontakt lens 
varsa ve çıkarması kolaysa çıkarın. Durula-
maya devam edin. P391 Döküntüleri toplay-
ın. P501 İçeriği/kabı yerel ve ulusal düzen-
lemelere uygun olarak bertaraf edin. Daha 
fazla bilgi için lütfen web sitemizde bulunan 
Güvenlik Veri Sayfasına başvurun.
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi hava-
landırılmış yerde muhafaza edin. Doğrudan 
güneş ışığı, ısı ve açık alevden uzak tutun. 
Depolama sıcaklığı: < 30⁰C
BILEŞIM: 100 g contains 9,1 g alkilamin, 3,6 
g didesildimetilamonyum klorür, korozyon 
durdurucular, yardımcılar ve su içerir.

AR )العربية( 
للتطهير  قوي  مركز  هو   Bepro Disinfectant I :الاستخدام غرض 
الطبية وأدوات طب الأسنان مصنوعة من  اليدوي وتنظيف الأدوات 
تيتانيوم  التنجستن وحبيبات الماس وال الفولاذ المقاوم للصدأ وكربيد 
الدوارة  للأدوات  أيضًا  مناسب  والسيليكون.  السيليكون  وكربيد 
الألدهيدات  من  خالٍ   Bepro Disinfectant I للكحول.  الحساسة 

والفينولات والكلور. 
 EN  ,*A2:2015+13727:2012  EN( بكتيريا  مبيد  الفعال:  الطيف 
 EN( السلية  العصيات  مبيد  دقائق;   ٥ من   ٢  %  )*14561:2006
جراثيم  مبيد  دقائق;   ٥ من   ٢  %  )*14563:2008  EN  ,#14348:2005
دقائق;   ٥ ٢ من   %  )*14563:2008 EN ,#14348:2005 EN( وفطريات
مضاد خمائر )EN ,*13624:2013 EN 14562:2006#( % ٢ من ٥ دقائق; 
 )#17111:2018  EN  ,*A1:2015+14476:2013  EN( مغلفة  فيروسات 
 EN  ,^A1:2015+14476:2013  EN( فيروسي  مبيد  دقائق;   ٥ من   ٢  %

17111:2018#( % ٢ من ١٥ دقيقة
^ تم اختباره تحت الحمل العضوي المنخفض / * تم اختباره تحت 
الحمل العضوي العالي / # تم اختباره تحت الحمل العضوي المنخفض 
المعطف  استخدم  حمايتك  أجل  من  الاستخدام:  والعاليإرشادات 
الطبي، وقفازات العمل المنزلي، ونظارات السلامة الواقية. قم بإعداد 
والالتزام  ا  تمامً الأدوات  اغمر  الجرعات.  لجدول  ا  وفقً العمل  محلول 
بوقت الاتصال. بعد التطهير، اشطف الأدوات جيدًا تحت مياه جارية 
ا الأدوات بعد  ذات جودة شرب على الأقل لمدة 10 ثوانٍ. افحص بصريً
ا عن الملوثات. إذا لزم الأمر ، قم بإزالة الملوثات بفرشاة  التطهير بحثً
يكون  عندما  أو  ا  يوميً العمل  محلول  استبدل  التطهير.  عملية  وكرر 
جهاز  في  للاستخدام  أيضًا  مناسب  المطهر  حل  واضح.  بشكل  ملوثًا 
المعالجة  إعادة  بتوصيات  التقيد  الصوتية.  فوق  بالموجات  التنظيف 
الصادرة عن الشركة المصنعة للجهاز. تتوفر قائمة بالمواد المتوافقة وغير 
للجهاز  المواد  تركيبة  من  متأكدًا  تكن  لم  إذا  موقعنا.  على  المتوافقة 

الطبي، فاتصل بالشركة المصنعة قبل الاستخدام.
الحدود: للاستخدام المهني فقط. ليس للتطهير النهائي للأجهزة الطبية 
شبه الحرجة والحرجة. تعقيم الأجهزة الطبية بعد تطهيرها. لا تخلط 
التطهير  بإجراء  قم  للفيروسات،  مبيد  لفعالية  الأخرى.  المنتجات  مع 

ا فقط. على الأدوات التي تم تنظيفها مسبقً
ا  التعامل مع المنتج: خطر H302 ضار إذا ابتلع. H314 يسبب حروقً
عند  للأعضاء  ا  فً تل يسبب  قد   H373 للعين.  ا  فً وتل شديدة  جلدية 
التعرض الممتد أو المتكرر. H410 سمي جدًا للحياة المائية مع تأثيرات 
/وقاء  للحماية  للحماية/ملابس  قفازات  ارتدي   P280 الأمد.  طويلة 
للعينين/وقاء للوجه. P312 + P301 في حالة الابتلاع: اتصل فوراً بمركز 
 P361 + P303 .مكافحة السموم أو الطبيب في حالة الشعور بالإعياء
+ P353 في حالة السقوط على الجلد )أو الشعر(: تخلع جميع الملابس 
في   P338  +  P351  +  P305 بالماء/الدش.  الجلد  يشطف  فورا؛ً  الملوثة 
تنزع  دقائق.  لعدة  بالماء  باحتراس  تشطف  العينين:  ملامسة  حالة 
 P391 الشطف.  يستمر  سهلاً.  أمراً  ذلك  كان  إذا  اللاصقة،  العدسات 
الحاويات وفقا  المواد المنسكبة. P501 تخلص من المحتويات/  تجمع 
إلى  الرجوع  برجاء  المعلومات،  من  لمزيد  الأمر.  بهذا  الخاصة  للوائح 

صحيفة البيانات الآمنة المتوفرة بموقعنا.
التهوية.  جيد  ومرفق  وجافة،  باردة،  بيئة  في  ظ  يُحفَّ المنتج:  تخزين 
احفظه بعيدًا عن ضوء الشمس المباشر، والحرارة، واللهب المكشوف. 

درجة حرارة التخزين: >30 درجة مئوية
كلوريد  جم  و3.6  ألكيلامين،  جم   9.1 على  تحتوي  جم   100 التركيب: 

ديديسيلدميثيلامونيوم، ومثبطات التآكل، ومواد مساعدة، وماء.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: Bepro Disinfectant I – 
мощный концентрат для ручной дезинфек-
ции и чистки медицинских и стоматологиче-
ских инструментов из нержавеющей стали, 
карбида вольфрама, алмазной крошки, ти-
тана, карбида кремния и силикона. Также 
подходит для чувствительных к спирту вра-
щающихся инструментов. Bepro Disinfectant 
I не содержит альдегидов, фенолов и хлора.
СПЕКТР ДЕЙСТВИЯ: Бактерицидный (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% за 
5 мин.; туберкулицидный (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% за 5 мин.; микобактерицид-
ный (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% за 
5 мин.; противогрибковый (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% за 5 мин.; оболочко-
вые вирусы (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% за 5 мин.; вируцидный (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
за 15 мин.
^ Протестировано при низкой нагрузке по органиче-
ским загрязнениям / * Протестировано при высокой 
нагрузке по органическим загрязнениям / # Проте-
стировано при низкой и высокой нагрузке по орга-
ническим загрязнениям
ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ: В целях 
безопасности наденьте лабораторный ха-
лат, хозяйственные перчатки и защитные 
очки. Приготовить рабочий раствор соглас-
но таблице дозирования. Полностью погру-
зить инструменты и соблюдать время воз-
действия. После дезинфекции тщательно 
промыть инструменты под проточной во-

дой качества не ниже питьевой в течение 
10 секунд. После дезинфекции визуаль-
но проверьте инструменты на наличие за-
грязнений. При необходимости удалите за-
грязнения щеткой и повторите процесс 
дезинфекции. Меняйте рабочий раствор 
ежедневно или при видимом загрязнении. 
Дезинфицирующий раствор также подхо-
дит для использования в устройствах для 
ультразвуковой очистки. Соблюдайте ре-
комендации производителя инструмен-
та по обработке. Список совместимых и 
несовместимых материалов доступен на 
нашем веб-сайте. Если вы не уверены в со-
ставе материала медицинского устрой-
ства, свяжитесь с производителем перед 
использованием.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИО-
НАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не для окон-
чательной дезинфекции полукритических 
и критических медицинских устройств. Сте-
рилизовать медицинские устройства по-
сле дезинфекции. Не смешивать с другими 
продуктами. Для вирулицидного действия 
дезинфицируйте только предварительно 
очищенные инструменты.
ОБРАЩЕНИЕ: ОПАСНО H302 Вредно в случае 
проглатывания. H314 Вызывает серьёзные 
ожоги кожи и повреждения глаз. H373 Мо-
жет наносить вред органам в результате дли-
тельного или многократного воздействия. 
H410 Очень токсично для водных организ-
мов и имеет долгосрочные последствия. 
P280 Используйте защитные перчатки/за-
щитную одежду/средства для защиты глаз/
лица. P301 + P312 ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: 
обратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР 
или к врачу/терапевту при плохом самочув-
ствии. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПАДАНИИ 
НА КОЖУ (ИЛИ ВОЛОСЫ): немедленно снять 
всю загрязнённую одежду, промыть кожу во-
дой/под душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПО-
ПАДАНИИ В ГЛАЗА: осторожно промыть гла-
за водой в течение нескольких минут. Снять 
контактные линзы, если вы пользуетесь ими 
и их легко сделать. Продолжить промыва-
ние глаз. P391 Собрать пролившееся ве-
щество. P501 Утилизировать содержимое/
контейнер в соответствии с применимыми 
нормами. Для получения дополнительной 
информации см. Паспорт безопасности, до-
ступный на нашем веб-сайте.
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом и 
хорошо вентилируемом помещении. Бе-
речь от прямых солнечных лучей, тепла и от-
крытого огня. Температура хранения: <30 °C
СОДЕРЖАНИЕ: 100 г содержат 9,1 г алкилами-
на, 3,6 г хлорида дидецилдиметиламмония, 
ингибиторы коррозии, вспомогательные ве-
щества и воду.

ZH-CN (简体中文)
预期目的: Bepro Disinfectant I 是一个强大的浓
缩液，用于手动消毒和清洁医疗和牙科器械的不锈
钢，碳化钨，钻石砂，钛，碳化硅，和硅胶制成。也适
用于对酒精敏感的旋转器械。 Bepro Disinfectant 
I不含醛类、酚类和氯。
有效范围: 灭活细菌的 (EN 13727:2012+ 
A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 5分钟; 灭活
结核菌的 (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% 5分钟; 灭活分枝杆菌的 (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% 5分钟; 灭活酵母菌的 
(EN 13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% 5
分钟; 包膜病毒 (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 2% 5分钟; 灭活病毒的 (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 15
分钟
^ 在低有机负荷下测试 / * 在高有机负荷下测试 / # 在低有机
负荷和高有机负荷下测试
使用说明: 穿着实验室制服，戴上家用手套和防护
镜以自我防护。 按配料表配制工作液。将器械完全
浸泡，并遵照接触时间。消毒后，在至少为饮用水标
准的流水中彻底冲洗器械10秒钟。 消毒后目测检
查仪器是否有污染物。如有必要，用刷子清除污染
物，并重复消毒过程。每天更换工作液或在明显污
染时更换。消毒液也适用于超声波清洗装置中使
用。 遵守仪器制造商的再处理建议。 可在本公司网
站上查阅兼容和不兼容材料的清单。如果您对医疗
设备的材料成分不确定，请在使用前联系制造商。
限制: 仅供专业使用。 不可用于中度风险和高度风
险医疗器械的最终消毒。消毒后对医疗器械进行灭
菌。请勿与其他产品混合使用。 为了达到病毒灭活
的效果，仅能对之前清洗过的器械进行消毒。
处理: 警告 H302 吞食有害。 H314 造成严重皮肤灼
伤和眼损伤。 H373 长期或反复暴露可能对器官造
成损害。 H410 对水生生物毒性极大并具有长期持
续影响。 P280 穿戴防护手套/防护服/护眼装备/面
部防护装备。 P301 + P312 如误吞咽：如感觉不适，
呼叫毒物咨询中心或向医生/内科医生求助。 P303 
+ P361 + P353 如皮肤（或头发）沾染：立即去除/脱
掉所有受沾染的衣服。用水清洗皮肤/淋浴。 P305 
+ P351 + P338 如进入眼睛：用水小心冲洗几分钟。
如戴隐形眼镜并可方便地取出，取出隐形眼镜。继
续冲洗。 P391 收集溢出物。 P501 内容物/容器依
据相关规定丢弃。 更多信息，请参考我们网站上的
安全数据表。
储存: 储存在阴凉、干燥和通风良好的设施中。避免
阳光直射、高温和明火。 储存温度: < 30⁰C
成分: 100克含9.1克烷基胺、3.6克二癸基二甲基氯
化铵、缓蚀剂、助剂和水。

ZH-TW (正體中文)
預期目的: Bepro Disinfectant I 是一個強大的濃

縮液，用於手動消毒和清潔醫療和牙科器械的不銹
鋼，碳化鎢，鑽石砂，鈦，碳化矽，和矽膠製成。也適
用於對酒精敏感的旋轉器械。 Bepro Disinfectant 
I不含醛類、酚類和氯。
 有效範圍: 滅活細菌的 (EN 13727:2012+A2:2015*, 
EN 14561:2006*) 2% 5分鐘; 滅活結核菌的 (EN 
14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% 5分鐘; 灭活
分枝杆菌的 (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% 5分鐘; 滅活酵母菌的 (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% 5分鐘; 帶包膜病毒 (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% 5
分鐘; 灭活病毒的 (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% 15分鐘
^ 在低有機負荷下測試 / * 在高有機負荷下測試 / # 在低有機
負荷和高有機負荷下測試
使用說明: 穿著實驗室制服，戴上家用手套和防護
鏡以自我防護。 按配料表配製工作液。將器械完全
浸泡，並遵照接觸時間。消毒後，在至少為飲用水標
準的流水中徹底沖洗器械10秒鐘。 消毒後目測檢
查儀器是否有污染物。如有必要，用刷子清除污染
物，並重複消毒過程。每天更換工作液或在明顯污
染時更換。消毒液也適用於超聲波清洗裝置中使
用。 遵守儀器製造商的再處理建議。 可在本公司網
站上查閱兼容和不兼容材料的清單。如果您對醫療
設備的材料成分不確定，請在使用前聯繫製造商。
限制: 僅供專業使用。 不可用於中度風險和高度風
險醫療器械的最終消毒。消毒後對醫療器械進行滅
菌。請勿與其他產品混合使用。 為了達到病毒滅活
的效果，僅能對之前清洗過的器械進行消毒。
處理: 警告 H302 吞食有害。 H314 造成嚴重皮膚
灼傷和眼睛損傷。 H373 長期或重複暴露可能對
器官造成傷害。 H410 對水生生物毒性非常大並具
有長期持續影響。 P280 穿戴防護手套/防護衣物/
眼睛防護具/臉部防護具。 P301 + P312 若不慎吞
食：如有不適，呼救毒物諮詢中心或向醫生/內科醫
生求助。 P303 + P361 + P353 如皮膚（或頭發）沾
染：立即移除或脫掉所有受沾染的衣物。用水清洗/
沖洗皮膚。 P305 + P351 + P338 如進入眼睛：用水
小心清洗數分鍾。如戴隱形眼鏡，若方便可行，請取
出隱形眼鏡。繼續清洗。 P391 收集溢漏。 P501 根
據相關的法規，處理物質/容器。 更多信息，請參考
我們網站上的安全數據表。
儲存: 儲存在陰涼、乾燥和通風良好的設施中。避免
陽光直射、高溫和明火。 儲存溫度: < 30⁰C
成分: 100克含9.1克烷基胺、3.6克二癸基二甲基氯
化銨、緩蝕劑、助劑和水。
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EN (English)
INTENDED PURPOSE: Bepro Disinfectant I is a 
powerful concentrate for the manual disin-
fection and cleaning of medical and dental in-
struments made of stainless steel, tungsten car-
bide, diamond grit, titanium, silicon carbide, 
and silicone. Also suitable for alcohol-sensitive 
rotary instruments. Bepro Disinfectant I is free 
of aldehydes, phenols, and chlorine.
EFFECTIVE SPECTRUM: Bactericidal (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
in 5 min; tuberculocidal (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% in 5 min; mycobactericidal 
(EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% in 5 min; 
yeasticidal (EN 13624:2013*, EN 14562:2006#) 
2% in 5 min; enveloped viruses (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% in 
5 min; virucidal (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% in 15 min
^ Tested under low organic load / * Tested under high 
organic load / # Tested under low and high organic load
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protection, 
wear a laboratory gown, household gloves 
and safety goggles. Prepare the working solu-
tion according to the dosing table. Immerse in-
struments completely and adhere to contact 
time. After disinfection, rinse instruments thor-
oughly under running water of at least drink-
ing quality for 10 seconds. Visually check instru-
ments after the disinfection for contaminants. 
If necessary, remove contaminants with a brush 
and repeat the disinfection process. Replace 
working solution daily or when visibly contam-
inated. The disinfectant solution is also suitable 
for use in an ultrasonic cleaning device. Ad-
here to reprocessing recommendations of the 
instrument manufacturer. A list of compatible 
and incompatible materials is available on our 
website. If you are uncertain as to the material 
composition of the medical device, contact the 
manufacturer before use.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. 
Not for final disinfection of semi-critical and 
critical medical devices. Sterilize medical de-
vices after disinfection. Do not mix with other 
products. For virucidal efficacy, perform disin-
fection on previously cleaned instruments only.
HANDLING: DANGER H302 Harmful if swal-
lowed. H314 Causes severe skin burns and 
eye damage. H373 May cause damage to or-
gans through prolonged or repeated exposure. 
H410 Very toxic to aquatic life with long lasting 
effects. P280 Wear protective gloves/protec-
tive clothing/eye protection/face protection. 
P301 + P312 IF SWALLOWED: Call a POISON 
CENTER or doctor/physician if you feel unwell. 
P303 + P361 + P353 IF ON SKIN (or hair): Take 
off immediately all contaminated clothing. 
Rinse skin with water/shower. P305 + P351 + 
P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if 
present and easy to do. Continue rinsing. P391 
Collect spillage. P501 Dispose of contents/con-
tainer in accordance with local and national 
regulations. For more information, please refer 
to Safety Data Sheet available on our website.
STORAGE: Store in cool, dry and well-ventilat-
ed facility. Keep out from direct sunlight, heat, 
and open flame. Storage temperature: < 30⁰C
COMPOSITION: 100 g contains 9.1 g alkylamine, 
3.6 g didecyldimethylammonium chloride, cor-
rosion inhibitors, auxiliaries and water.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: Bepro Disinfectant I ist 
ein kraftvolles Konzentrat zur manuellen Des-
infektion und Reinigung medizinischer und 
zahnärztlicher Instrumente aus Edelstahl, Hart-
metall, Diamantpartikel, Titan, Siliziumkarbid 
und Silikon. Auch für alkoholempfindliche ro-
tierende Instrumente geeignet. Bepro Disin-
fectant I ist frei von Aldehyden, Phenolen und 
Chlor.
WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 13727:2012 
+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% in 5 Min.; tu-
berkulozid (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% in 5 Min.; mykobakterizid (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% in 5 Min.; levurozid (EN 
13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% in 5 Min.; 
behüllte viren (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 2% in 5 Min.; viruzid (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
in 15 Min.
^ Getested unter geringer organischer Belastung / * Ge-
tested unter hoher organischer Belastung / # Getested 
unter geringer und hoher organischer Belastung
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zum Selbstschutz 
Labormantel, Haushaltshandschuhe und 
Schutzbrille tragen. Gebrauchslösung gemäss 
Dosiertabelle ansetzen. Instrumente vollstän-
dig eintauchen und angegebene Einwirkzeit 
einhalten. Instrumente nach der Desinfektion 
gründlich mit Wasser von mindestens Trink-
wasserqualität 10 Sekunden lang spülen. Inst-
rumente nach der Desinfektion auf Verunreini-
gungen prüfen. Falls nötig, Verunreinigungen 
mit einer Bürste entfernen und Desinfekti-
onsvorgang wiederholen. Gebrauchslösung 
täglich neu ansetzen und bei sichtbarer Ver-
schmutzung entsprechend früher wechseln. 
Die Desinfektionslösung ist auch zum Einsatz 
im Ultraschallgerät geeignet. Aufbereitungs-
anweisung des Instrumentenherstellers beach-
ten. Eine Liste kompatibler und inkompatibler 
Materialien ist auf unserer Webseite verfügbar. 
Wenn Sie hinsichtlich der Materialzusammen-
setzung des Medizinprodukts Fragen haben, 

wenden Sie sich vor der Verwendung an den 
Hersteller des Medizinproduktes.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFES-
SIONELLEN EINSATZ. Nicht zur endgültigen 
Desinfektion von semikritischen und kritischen 
Medizinprodukten. Medizinprodukte nach 
Desinfektion sterilisieren. Nicht mit anderen 
Produkten mischen. Für eine viruzide Wirkung 
müssen Instrumente vorher gereinigt werden.
HANDHABUNG: GEFAHR H302 Gesund-
heitsschädlich bei Verschlucken. H314 Ver-
ursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H373 Kann die Or-
gane schädigen bei längerer oder wieder-
holter Exposition. H410 Sehr giftig für Wasser-
organismen mit langfristiger Wirkung. P280 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augen-
schutz/Gesichtsschutz tragen. P301 + P312 BEI 
VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P303 + 
P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser 
abwaschen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhande-
ne Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. P391 Verschüttete Mengen auf-
nehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäss lokalen/
nationalen Vorschriften der Entsorgung zufüh-
ren. Weitere Informationen finden Sie im Si-
cherheitsdatenblatt auf unserer Website.
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flam-
me schützen. Lagertemperatur: < 30⁰C
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 9,1 g 
Alkylamin, 3,6 g Didecyldimethylammonium-
chlorid, Korrosionsinhibitoren, Hilfsstoffe und 
Wasser.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: Bepro Disinfectant I es un 
concentrado potente para la desinfección y lim-
pieza manual del instrumental médico y dental 
de acero inoxidable, carburo de tungsteno, are-
na de diamante, titanio, carburo de silicio y sili-
cona. También es apto para instrumental rota-
tivo sensible al alcohol. Bepro Disinfectant I no 
contiene aldehídos, fenoles ni cloro.
ESPECTRO DE EFECTIVIDAD: Bactericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
en 5 Min.; tuberculocida (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% en 5 Min.; micobacte-
ricida (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% en 5 Min.; levaduricida (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% en 5 Min.; virus con 
envoltura (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% en 5 Min.; virucida (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
en 15 Min.
^ Probado con baja carga orgánica / * Probado con alta 
carga orgánica / # Probado con carga orgánica baja y 
alta
INSTRUCCIONES DE USO: Para su protección, utili-
zar una bata de laboratorio, guantes domésti-
cos y gafas de seguridad. Prepare la solución de 
trabajo según la tabla de dosificación. Sumerja 
completamente los instrumentos y cumpla con 
el tiempo de exposición. Luego de desinfectar, 
enjuague bien los instrumentos con agua co-
rriente de al menos calidad potable durante 10 
segundos. Compruebe visualmente los instru-
mentos después de la desinfección en busca de 
contaminantes. Si es necesario, elimine los con-
taminantes con un cepillo y repita el proceso 
de desinfección. Reemplace la solución de tra-
bajo diariamente o cuando esté visiblemente 
contaminada. La solución desinfectante tam-
bién es adecuada para su uso en un dispositivo 
de limpieza ultrasónico. Siga las recomendacio-
nes de reprocesamiento del fabricante del ins-
trumento. Una lista de materiales compatibles 
e incompatibles está disponible en nuestro si-
tio web. Si no está seguro de la composición del 
material del dispositivo médico, comuníquese 
con el fabricante antes de usarlo.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. 
No apto para la desinfección final de disposi-
tivos médicos críticos y semicríticos. Esterilizar 
los dispositivos médicos después de la desinfec-
ción. No mezclar con otros productos. Para una 
eficacia virucida, realice la desinfección solo en 
instrumentos previamente limpiados.
MANIPULACIÓN: PELIGRO H302 Nocivo en caso 
de ingestión. H314 Provoca quemaduras graves 
en la piel y lesiones oculares graves. H373 Pue-
de provocar daños en los órganos tras exposi-
ciones prolongadas o repetidas. H410 Muy tó-
xico para los organismos acuáticos, con efectos 
nocivos duraderos. P280 Llevar guantes/pren-
das/gafas/máscara de protección. P301 + P312 
EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO 
DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un mé-
dico si se encuentra mal. P303 + P361 + P353 EN 
CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): 
Quitar inmediatamente todas las prendas con-
taminadas. Aclararse la piel con agua/duchar-
se. P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO 
CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con 
agua durante varios minutos. Quitar las lentes 
de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir acla-
rando. P391 Recoger el vertido. P501 Eliminar 
el contenido/el recipiente de acuerdo con las 
regulaciones locales y nacionales. Para obtener 
más información, consulte la Ficha de datos de 
seguridad disponible en nuestro sitio web.
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fres-
co, seco y bien ventilado. Mantener alejado de 

la luz solar directa, el calor y las llamas expues-
tas. Temperatura de almacenamiento: <30 ⁰C
COMPOSICIÓN: 100 g contienen 9,1 g de alqui-
lamina, 3,6 g de cloruro de didecildimetilamo-
nio, inhibidores de corrosión, auxiliares y agua.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: Bepro Disinfectant I è un 
concentrato molto efficace per la disinfezio-
ne e la pulizia manuale di strumenti medici e 
odontoiatrici realizzati in acciaio inossidabile, 
carburo di tungsteno, particelle di diamante, ti-
tanio, carburo di silicio e silicone. Adatto anche 
per strumenti rotanti sensibili all’alcol. Bepro 
Disinfectant I è privo di aldeidi, fenoli e cloro.
SPETTRO D'AZIONE: Battericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
in 5 min; tubercolocida (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% in 5 min; micobatte-
ricida (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% in 5 min; lieviticida (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% in 5 min; virus capsulati (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% in 
5 min; virucida (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% in 15 min
^ Testato a basso carico organico / * Testato ad alto ca-
rico organico / # Testato a basso e alto carico organico
ISTRUZIONI PER L'USO: Per la protezione della 
propria persona, indossare un camice da labo-
ratorio, guanti di gomma e occhiali protettivi. 
Preparare la soluzione di lavoro in base alla ta-
bella di dosaggio. Immergere completamente 
gli strumenti e rispettare il tempo di esposizio-
ne. Dopo la disinfezione, risciacquare abbon-
dantemente gli strumenti sotto acqua corren-
te di qualità almeno analoga all’acqua potabile 
per 10 secondi. Controllare visivamente gli stru-
menti dopo la disinfezione per verificare la pre-
senza di contaminanti. Se necessario, rimuove-
re i contaminanti con una spazzola e ripetere 
il processo di disinfezione. Sostituire la soluzio-
ne di lavoro ogni giorno o se visibilmente con-
taminata. La soluzione disinfettante è adatta 
anche per l'uso in un dispositivo di pulizia a ul-
trasuoni. Attenersi alle raccomandazioni di ri-
condizionamento del produttore dello stru-
mento. Un elenco di materiali compatibili e 
incompatibili è disponibile sul nostro sito web. 
In caso di dubbi sulla composizione materiale 
del dispositivo medico, contattare il produtto-
re prima dell'uso.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. 
Non per la disinfezione finale di dispositivi me-
dici semi-critici e critici. Sterilizzare i dispositi-
vi medici dopo la disinfezione. Non mescolare 
con altri prodotti. Per un’efficace azione viru-
cida, eseguire la disinfezione solo su strumen-
ti precedentemente puliti.
MANIPOLAZIONE: PERICOLO H302 Nocivo se in-
gerito. H314 Provoca gravi ustioni cutanee e 
gravi lesioni oculari. H373 Può provocare dan-
ni agli organi in caso di esposizione prolun-
gata o ripetuta. H410 Molto tossico per gli 
organismi acquatici con effetti di lunga dura-
ta. P280 Indossare guanti/indumenti protetti-
vi/Proteggere gli occhi/il viso. P301 + P312 IN 
CASO DI INGESTIONE accompagnata da males-
sere: contattare un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. P303 + P361 + P353 IN CASO DI CON-
TATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere 
immediatamente tutti gli indumenti contami-
nati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: Sciacquare accuratamente per parecchi 
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciacquare. P391 
Raccogliere il materiale fuoriuscito. P501 Smal-
tire il prodotto/recipiente in conformità alla re-
golamentazione locale e nazionale. Per mag-
giori informazioni, fare riferimento alla Scheda 
di sicurezza disponibile sul nostro sito web.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fre-
sco, asciutto e ben ventilato. Tenere lontano 
dalla luce solare diretta, dal calore e da fiamme 
libere. Temperatura di conservazione: <30 °C
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 9,1 g di al-
chilammina, 3,6 g di didecildimetilammonio 
cloruro, inibitori di corrosione, materiali ausi-
liari e acqua.

FR (Français)
USAGE PRÉVU: Bepro Disinfectant I est un con-
centré puissant pour la désinfection et le net-
toyage manuels des instruments médicaux et 
dentaires en acier inoxydable, carbure de tun-
gstène, diamant, titane, carbure de silicium et 
silicone. Convient également aux instruments 
rotatifs sensibles à l’alcool. Bepro Disinfectant 
I est exempt d’aldéhydes, de phénols et de 
chlore.
SPECTRE D’EFFICACITÉ: Bactéricide (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
en 5 min ; tuberculocide (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% en 5 min ; mycobactéri-
cide (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% en 5 min ; levuricide (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% en 5 min ; virus en-
veloppés (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% en 5 min ; virucide (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
en 15 min
^ Testé sous faible charge organique / * Tes-
té sous charge organique élevée / # Testé sous 
charge organique faible et élevée
NOTICE D’UTILISATION: Pour votre protection, 
portez une blouse de laboratoire, des gants 
de ménage et des lunettes de sécurité. Prépa-
rer la solution active conformément au tableau 

de dosage. Immerger complètement les instru-
ments et respecter le temps de contact. Après 
la désinfection, rincer les instruments abon-
damment sous l’eau courante d’au moins une 
qualité d’eau potable pendant 10 secondes. 
Vérifier visuellement les instruments après la 
désinfection pour les contaminants. Si néces-
saire, éliminer les contaminants avec une bros-
se et répéter le processus de désinfection. 
Remplacer la solution active tous les jours ou 
lorsqu’elle est visiblement contaminée. La so-
lution désinfectante convient également pour 
une utilisation dans un appareil de nettoyage 
par ultrasons. Respecter les recommandations 
de retraitement du fabricant de l’instrument. 
Une liste des matériaux compatibles et incom-
patibles est disponible sur notre site web. Si 
vous n’êtes pas sûr de la composition du maté-
riau du dispositif médical, contactez le fabri-
cant avant utilisation.
LIMITES: POUR USAGE PROFESSIONNEL SEULE-
MENT. Pas pour la désinfection finale des dis-
positifs médicaux semi-critiques et critiques. 
Stériliser les dispositifs médicaux après la dé-
sinfection. Ne pas mélanger avec d’autres pro-
duits. Pour une efficacité virucide, effectuer la 
désinfection uniquement sur les instruments 
préalablement nettoyés.
MANIPULATION: DANGER H302 Nocif en cas 
d’ingestion. H314 Provoque des brûlures de la 
peau et des lésions oculaires graves. H373 Ris-
que présumé d’effets graves pour les organes à 
la suite d’expositions répétées ou d’une exposi-
tion prolongée. H410 Très toxique pour les or-
ganismes aquatiques, entraîne des effets né-
fastes à long terme. P280 Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/ du visa-
ge. P301 + P312 EN CAS D’INGESTION: appe-
ler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en 
cas de malaise. P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enle-
ver immédiatement tous les vêtements conta-
minés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. P305 
+ P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de con-
tact si la victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rincer. P391 
Recueillir le produit répandu. P501 Eliminer le 
contenu/récipient conformément aux régle-
mentations locales/nationales. Pour plus d’in-
formations, veuillez consulter la fiche de don-
nées de sécurité disponible sur notre site web.
STOCKAGE: Stocker dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière direc-
te du soleil, de la chaleur et des flammes nues. 
Température de stockage: < 30⁰C
COMPOSITION: 100 g contiennent 9.1 g d’alkyla-
mine, 3.6 g de chlorure de didécyldiméthylam-
monium, des inhibiteurs de corrosion, des auxi-
liaires et de l’eau.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: Bepro Disinfectant I é 
um poderoso concentrado para a desinfeção 
e limpeza manual de instrumentos médicos e 
dentários em aço inoxidável, carboneto de tun-
gsténio, grão de diamante, titânio, carboneto 
de silício e silicone. É também adequado para 
instrumentos rotativos sensíveis ao álcool. Be-
pro Disinfectant I não contém aldeídos, fenóis 
ou cloro. 
ESPECTRO EFICAZ: Bactericida (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
em 5 min.; tuberculocida (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% em 5 min.; micobacteri-
cida (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% 
em 5 min.; levaduricida (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% em 5 min.; vírus en-
velopados (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% em 5 min.; virucida (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
em 15 min.
^ Testado sob carga orgânica baixa / * Testado sob car-
ga orgânica elevada / # Testado sob carga orgânica bai-
xa e elevada
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para sua prote-
ção, use bata de laboratório, luvas de uso do-
méstico e óculos de segurança. Preparar a so-
lução de trabalho de acordo com a tabela de 
dosagem. Imergir completamente os instru-
mentos e respeitar o tempo de contacto. Após 
a desinfeção, enxaguar abundantemente os 
instrumentos sob água corrente de qualida-
de pelo menos potável durante 10 segundos. 
Após a desinfeção, verificar visualmente os ins-
trumentos à procura de contaminantes. Se ne-
cessário, remova os contaminantes com uma 
escova e repita o processo de desinfeção. Subs-
tituir a solução de trabalho diariamente ou 
quando visivelmente contaminada. A solução 
desinfetante também é adequada para utili-
zação em dispositivos de limpeza ultrassóni-
ca. Siga as recomendações de reprocessamento 
do fabricante do instrumento. Está disponível 
no nosso site uma lista de materiais compatí-
veis e incompatíveis. Em caso de dúvida quan-
to à composição do material do dispositivo mé-
dico, contacte o fabricante antes de o utilizar.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFISSIO-
NAL. Não se destina à desinfeção final de dis-
positivos médicos semicríticos e críticos. Esteri-
lizar os dispositivos médicos após a desinfeção. 
Não misturar com outros produtos. Para efi-
cácia virucida, desinfete apenas instrumentos 
previamente limpos.
MANUSEAMENTO: PERIGO H302 Nocivo por 
ingestão. H314 Provoca queimaduras na pele e 

lesões oculares graves. H373 Pode afectar os ór-
gãos após exposição prolongada ou repetida. 
H410 Muito tóxico para os organismos aquáti-
cos com efeitos duradouros. P280 Usar luvas de 
protecção/vestuário de protecção/protecção 
ocular/protecção facial. P301 + P312 EM CASO 
DE INGESTÃO: caso sinta indisposição, contacte 
um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS 
ou um médico. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR 
EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): reti-
rar imediatamente toda a roupa contaminada. 
Enxaguar a pele com água/tomar um duche. 
P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM CONTAC-
TO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente 
com água durante vários minutos. Se usar len-
tes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. 
Continuar a enxaguar. P391 Recolher o produ-
to derramado. P501 Descartar o conteúdo/reci-
piente de acordo com os regulamentos locais e 
nacionais. Para mais informações, consulte a Fi-
cha de Dados de Segurança disponível no nos-
so site.
ARMAZENAMENTO: Armazenar em local fres-
co, seco e bem ventilado. Manter afastado da 
luz solar directa, do calor e da chama aberta. 
Temperatura de armazenamento: <30 ⁰C
COMPOSIÇÃO: 100 g contém 9,1 g de alquila-
mina, 3,6 g de cloreto de didecildimetilamónio, 
inibidores de corrosão, auxiliares e água.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: Bepro Disinfectant I is een krach-
tig concentraat voor de handmatige desinfec-
tie en reiniging van medisch en tandheelkun-
dige instrumenten gemaakt van roestvrij staal, 
wolfraamcarbide, diamantgrit, titanium, silici-
umcarbide en siliconen. Ook geschikt voor al-
coholgevoelige roterende instrumenten. Be-
pro Disinfectant I is vrij van aldehyden, fenolen 
en chloor.WERKINGSSPECTRUM: Bacteriedodend 
(EN 13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
2% in 5 min; tuberculocidaal (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% in 5 min; mycobactericide 
(EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% in 5 min; 
gistdodend (EN 13624:2013*, EN 14562:2006#) 
2% in 5 min; ingekapselde virussen (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% in 
5 min; virusdodend (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 2% in 15 min
^ Getest onder lage organische belasting / * 
Getest onder hoge organische belasting / # Ge-
test onder lage en hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag voor uw bescher-
ming een laboratoriumjas, huishoudhand-
schoenen en een veiligheidsbril. Bereid de wer-
koplossing voor volgens de doseringstabel. 
Dompel instrumenten volledig onder en houd 
u aan de contacttijd. Na desinfectie instrumen-
ten grondig spoelen onder stromend water 
van minimaal drinkwaterkwaliteit gedurende 
10 seconden. Controleer instrumenten visueel 
na de desinfectie op verontreinigingen. Verwij-
der eventueel verontreinigingen met een bor-
stel en herhaal het desinfectieproces. Vervang 
de werkoplossing dagelijks of wanneer deze 
zichtbaar verontreinigd is. De desinfecterende 
oplossing is ook geschikt voor gebruik in een 
ultrasoon reinigingsapparaat. Volg de aanbe-
velingen voor herverwerking van de fabrikant 
van het instrument. Een lijst met compatibe-
le en incompatibele materialen is beschikbaar 
op onze website. Als u twijfelt over de mate-
riaalsamenstelling van het medische hulpmid-
del, neem dan voor gebruik contact op met de 
fabrikant.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIO-
NEEL GEBRUIK. Niet voor definitieve desin-
fectie van semi-kritische en kritische medische 
hulpmiddelen. Steriliseer medische hulpmid-
delen na desinfectie. Niet mengen met ande-
re producten. Voor een virusdodende werking 
mag u alleen eerder gereinigde instrumenten 
desinfecteren.
BEHANDELING: GEVAAR H302 Schadelijk bij in-
slikken. H314 Veroorzaakt ernstige brandwon-
den en oogletsel. H373 Kan schade aan orga-
nen veroorzaken bij langdurige of herhaalde 
blootstelling. H410 Zeer giftig voor in het wa-
ter levende organismen, met langdurige ge-
volgen. P280 Beschermende handschoenen/
beschermende kleding/oogbescherming/ge-
laatsbescherming dragen. P301 + P312 NA IN-
SLIKKEN: bij onwel voelen een ANTIGIFCEN-
TRUM of een arts raadplegen. P303 + P361 + 
P353 BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): 
verontreinigde kleding onmiddellijk uittrek-
ken. Huid met water afspoelen/afdouchen. 
P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: Voorzichtig afspoelen met water ge-
durende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen. P501 
Inhoud/verpakking afvoeren overeenkomstig 
met relevante verordeningen. Voor meer infor-
matie verwijzen wij u naar het veiligheidsinfor-
matieblad op onze website.
OPSLAG: Opslaan in een koele, droge en goed 
geventileerde ruimte. Vermijd direct zonlicht, 
hitte en open vuur. Bewaartemperatuur: < 30⁰C
SAMENSTELLING: 100 g bevat 9,1 g alkylamine, 
3,6 g didecyldimethylammoniumchloride, cor-
rosieremmers, hulpstoffen en water.

DA (Dansk)
TILSIGTET FORMÅL: Bepro Disinfectant I er et 
kraftfuldt koncentrat til manuel rengøring og 
desinfektion af medicinske og dentale instru-
menter fremstillet af rustfrit stål, wolframcar-

bid, diamantslibemidler, titanium, siliciumkar-
bid og silikone. Også egnet til akoholfølsomme 
roterende instrumenter. Bepro Disinfectant I er 
fri for aldehyder, fenoler og klor.
VIRKESPEKTRUM: Bakteriedræbende (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% på 
5 min; tuberkulosedræbende (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% på 5 min; mycobakterie-
dræbende (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% på 5 min; gærsvampdræbende (EN 
13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% på 5 min; 
kappeklædte virus (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 2% på 5 min; virusdræbende 
(EN 14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 
2% på 15 min
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet 
under høj organisk belastning / # Testet under 
lav og høj organisk belastning
BRUGSANVISNING: Benyt laboratoriekittel, hus-
holdningshandsker og beskyttelsesbriller for 
din egen beskyttelse. Forbered opløsningen 
i henhold til doseringstabellen. Tør eller ned-
sænk instrumenter komplet og overhold kon-
takttiden. Efter desinfektion skylles instru-
menter grundigt under løbende vand, der som 
minimum er af drikkekvalitet, i 10 sekunder. 
Kontroller instrumenterne visuelt efter desin-
fektion for forurenende stoffer. Fjern om nød-
vendigt forurenende stoffer med en børste, og 
gentag desinfektionsprocessen. Udskift opløs-
ningen dagligt, eller når den er synligt forure-
net. Desinfektionsopløsningen er også veleg-
net til brug i rengøringsudstyr med ultralyd. 
Følg instrumentproducentens anbefalinger til 
oparbejdning. En liste over kompatible og in-
kompatible materialer kan findes på vores 
hjemmeside. Hvis du er usikker på materiale-
sammensætningen af det medicinske udstyr, 
skal du kontakte producenten inden brug.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL 
BRUG. Ikke til endelig desinfektion af halvkri-
tisk og kritisk medicinsk udstyr. Steriliser me-
dicinsk udstyr efter desinfektion. Må ikke 
blandes med andre produkter. For virucid ef-
fektivitet skal du kun udføre desinfektion på 
tidligere rengjorte instrumenter.
HÅNDTERING: FARE H302 Farlig ved indtagel-
se. H314 Forårsager svære forbrændinger af 
huden og øjenskader. H373 Kan forårsage or-
ganskader ved længerevarende eller genta-
gen eksponering. H410 Meget giftig med lang-
varige virkninger for vandlevende organismer. 
P280 Bær beskyttelseshandsker/beskyttelses-
tøj/øjenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse. P301 + 
P312 I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: I tilfælde af 
ubehag ring til en GIFTINFORMATION eller en 
læge. P303 + P361 + P353 VED KONTAKT MED 
HUDEN (eller håret): Alt tilsmudset tøj tages 
straks af. Skyl/brus huden med vand. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl 
forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern even-
tuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. 
Fortsæt skylning. P391 Udslip opsamles. P501 
Bortskaf indholdet/beholderen i overensstem-
melse med lokale og nationale forskrifter. For 
mere information henvises til sikkerhedsdata-
bladet, der er tilgængeligt på vores websted.
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og 
godt ventileret sted. Opbevares væk fra direk-
te sollys, varme og åben ild. Opbevaringstem-
peratur: < 30 ⁰C
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 9,1 g 
alkylamin, 3,6 g didecyldimethylammonium-
chlorid, korrosionshæmmere, hjælpestoffer og 
vand.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: Bepro Disinfectant I är ett 
kraftfullt koncentrat för manuell desinfektion 
och rengöring av medicintekniska instrument 
och tandvårdsinstrument tillverkade av rost-
fritt stål, volframkarbid, diamantkorn, titan, 
kiselkarbid och silikon. Passar även för alko-
holkänsliga roterande instrument. Bepro Disin-
fectant I är fri från aldehyder, fenoler och klor. 
EFFEKTIVT SPEKTRUM: Bakteriedödande (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
2% på 5 min; tuberkulocid (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% på 5 min; mykobak-
tericid (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% på 5 min; jästdödande (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% på 5 min; hölje-
virus (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% på 5 min; virusdödande (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
på 15 min
^ Testad under låg grad av organisk belastning / * Tes-
tad under hög grad av organisk belastning / # Testad 
under låg och hög grad av organisk belastning
BRUKSANVISNING: Bär laboratorierock, skydds-
handskar och skyddsglasögon som skydd. För-
bered arbetslösningen enligt doseringsta-
bellen. Sänk ner instrumenten helt och följ 
kontakttiden. Efter desinfektion ska du sköl-
ja instrumenten noggrant under rinnande vat-
ten av åtminstone drickskvalitet i 10 sekunder. 
Kontrollera instrumenten efter desinfektion 
med avseende på föroreningar. Avlägsna vid 
behov föroreningar med en borste och upp-
repa desinficeringsprocessen. Byt ut arbetslös-
ningen dagligen eller när den är synligt föro-
renad. Desinfektionslösningen är även lämplig 
för användning i en ultraljudsrengöringsen-
het. Följ rekommendationerna för upparbet-
ning från instrumenttillverkaren. En lista över 
kompatibla och inkompatibla material finns på 
vår webbplats. Om du är osäker på den med-
icintekniska produktens materialsammansätt-
ning, kontakta tillverkaren innan användning.

BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄSSIG 
ANVÄNDNING. Ej för slutlig desinficering av 
halvkritiska och kritiska medicintekniska pro-
dukter. Sterilisera medicintekniska produkter 
efter desinficering. Blanda inte med andra pro-
dukter. För virusdödande effekt utför endast 
desinfektion på tidigare rengjorda instrument.
HANTERING: FARA H302 Skadligt vid förtäring. 
H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och 
ögon. H373 Kan orsaka organskador genom 
lång eller upprepad exponering. H410 Myck-
et giftigt för vattenlevande organismer med 
långtidseffekter. P280 Använd skyddshand-
skar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. 
P301 + P312 VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTIN-
FORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår 
dåligt. P303 + P361 + P353 VID HUDKONTAKT 
(även håret): Ta omedelbart av alla nedstänk-
ta kläder. Skölj huden med vatten/duscha. 
P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGO-
NEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minu-
ter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går 
lätt. Fortsätt att skölja. P391 Samla upp spill. 
P501 Dumpning av innehåll/behållare i enlig-
het med gällande föreskrifter. För mer informa-
tion se det säkerhetsdatablad som finns på vår 
webbplats.
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och väl ven-
tilerad plats. Förvaras utom räckhåll för direkt 
solljus, värme och öppen eld. Förvaringstempe-
ratur: < 30 ⁰C
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 9,1 g alky-
lamin, 3,6 g didecyldimetylammoniumklorid, 
korrosionshämmare, hjälpämnen och vatten.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: Bepro Disinfec-
tant I jest silnym koncentratem do ręcznej de-
zynfekcji i czyszczenia przyrządów medycz-
nych i dentystycznych wykonanych ze stali 
nierdzewnej, węgliku wolframu, drobinek dia-
mentu, tytanu, węgliku krzemu i silikonu. Pre-
parat nadaje się też do przyrządów obroto-
wych wrażliwych na działanie alkoholu. Bepro 
Disinfectant I nie zawiera aldehydów, fenoli ani 
chloru.
SPEKTRUM DZIAŁANIA: Bakteriobójcza (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
w 5 min.; gruźliczobójcza (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% w 5 min.; mykobakterio-
bójcza (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% 
w 5 min.; drożdżobójcza (EN 13624:2013*, 
EN 14562:2006#) 2% w 5 min.; wirusy otocz-
kowe (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 
17111:2018#) 2% w 5 min.; wirusobójcza (EN 
14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 2% 
w 15 min.
^ Testowany pod niskim obciążeniem organicz-
nym / * Testowany pod dużym obciążeniem or-
ganicznym / # Testowany pod niskim i wysokim 
obciążeniem organicznym
INSTRUKCJA UŻYWANIA: Ze względów bezpie-
czeństwa nosić odzież laboratoryjną, rękawice 
gospodarcze i okulary ochronne. Przygotować 
roztwór roboczy zgodnie z tabelą dawkowa-
nia. Zanurzyć instrumenty całkowicie i prze-
strzegać czasu kontaktu. Po dezynfekcji do-
kładnie przepłukać instrumenty pod bieżącą 
wodą o jakości co najmniej wody pitnej przez 
10 sekund. Po dezynfekcji należy wizualnie 
sprawdzić instrumenty pod kątem zanieczysz-
czeń. W razie potrzeby usunąć zanieczyszcze-
nia szczoteczką i powtórzyć proces dezynfekcji. 
Roztwór roboczy należy wymieniać codziennie 
lub w przypadku widocznego zanieczyszcze-
nia. Roztwór dezynfekujący nadaje się również 
do stosowania w ultradźwiękowym urządze-
niu czyszczącym. Przestrzegać zaleceń pro-
ducenta narzędzia dotyczących ponownego 
przetwarzania. Lista kompatybilnych i niekom-
patybilnych materiałów jest dostępna na na-
szej stronie internetowej. W przypadku braku 
pewności co do składu materiałowego wyrobu 
medycznego, przed użyciem należy skontakto-
wać się z producentem.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PROFESJO-
NALNEGO. Nieprzeznaczone do końcowej de-
zynfekcji półkrytycznych i krytycznych wyro-
bów medycznych. Po dezynfekcji sterylizować 
wyroby medyczne. Nie mieszać z innymi pro-
duktami. Aby zapewnić skuteczność wirusobój-
czą, dezynfekcję należy przeprowadzać wyłącz-
nie na uprzednio oczyszczonych narzędziach.
OBSŁUGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO H302 Działa 
szkodliwie po połknięciu. H314 Powoduje po-
ważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. 
H373 Może powodować uszkodzenie narzą-
dów poprzez długotrwałe lub narażenie po-
wtarzane. H410 Działa bardzo toksycznie na 
organizmy wodne, powodując długotrwa-
łe skutki. P280 Stosować rękawice ochronne/ 
odzież ochronną/ ochronę oczu /ochronę twa-
rzy. P301 + P312 W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
W przypadku złego samopoczucia skontakto-
wać się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem. 
P303 + P361 + P353 W PRZYPADKU KONTATKU 
ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć 
całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod 
strumieniem wody/prysznicem. P305 + P351 + 
P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: 
Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wy-
jąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je 
łatwo usunąć. Nadal płukać. P391 Zebrać wy-
ciek. P501 Zawartość/pojemnik usunąć zgod-
nie z odpowiednimi przepisami lokalnymi lub 
krajowymi. Więcej informacji można znaleźć w 
Karcie charakterystyki dostępnej na naszej stro-
nie internetowej.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłod-

nym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
Chronić przed bezpośrednim działaniem pro-
mieni słonecznych, ciepła i otwartego ognia. 
Temperatura przechowywania: <30⁰C
SKŁAD: 100 g zawiera 9,1 g alkiloaminy, 3,6 g 
chlorku didecylodimetyloamoniowego, inhi-
bitory korozji, substancje pomocnicze i wodę.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: Bepro Disinfectant I е мо-
щен концентрат за ръчна дезинфекция и по-
чистване на медицински и стоматологични 
инструменти от неръждаема стомана, волф-
рамов карбид, диамантени песъчинки, ти-
тан, силициев карбид и силикон. Подходящ 
и за ротационни инструменти, чувствителни 
към алкохол. Bepro Disinfectant I не съдържа 
алдехиди, феноли и хлор.
СПЕКТЪР НА ЕФЕКТИВНОСТ: Бактерицидно 
(EN 13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
2% за 5 мин.; туберкулоцидно (EN 
14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% за 5 мин.; 
микобактерицидно (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% за 5 мин.; дрождецидно (EN 
13624:2013*, EN 14562:2006#) 2% за 5 мин.; 
вируси с обвивка (EN 14476:2013+A1:2015*, 
EN 17111:2018#) 2% за 5 мин.; вирусоцидно 
(EN 14476:2013+A1:2015^, EN 17111:2018#) 
2% за 15 мин.
^ Тестван при ниско органично натоварване 
/ * Тестван при високо органично натовар-
ване / # Тестван при ниско и високо органич-
но натоварване
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете лабо-
раторна престилка, домакински ръкавици 
и предпазни очила за Ваша защита. Пригот-
вете работния разтвор съгласно таблицата 
за дозиране. Потопете инструментите изця-
ло, като съблюдавате необходимото време 
за контакт. След дезинфекцията изплакне-
те инструментите обилно с течаща питей-
на вода за 10 секунди. Визуално проверете 
инструментите след дезинфекцията за за-
мърсители. Ако е необходимо, отстранете 
замърсителите с четка и повторете проце-
са на дезинфекция. Сменяйте работния раз-
твор всеки ден или когато е видимо замър-
сен. Разтворът за дезинфекция е подходящ и 
за използване в ултразвуково изделие за по-
чистване. Придържайте се към препоръките 
за ръчна повторна обработка на производи-
теля на инструмента. На нашата уебстрани-
ца можете да намерите списък със съвмес-
тими и несъвместими материали. Ако не сте 
сигурни за материала, от който е направено 
медицинското изделие, свържете се с произ-
водителя преди употреба.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛ-
НА УПОТРЕБА. Не е за окончателна де-
зинфекция на полукритични и критични 
медицински изделия. Стерилизирайте ме-
дицинските изделия след дезинфекция. Не 
смесвайте с други продукти. За вирусоциден 
ефект извършвайте дезинфекцията само на 
предварително почистени инструменти.
РАБОТА: ОПАСНОСТ H302 Вреден при пог-
лъщане. H314 Причинява тежки изгаряния 
на кожата и сериозно увреждане на очите. 
H373 Може да причини увреждане на ор-
ганите при продължителна или повтаряща 
се експозиция. H410 Силно токсичен за во-
дните организми, с дълготраен ефект. P280 
Използвайте предпазни ръкавици/пред-
пазно облекло/предпазни очила/предпаз-
на маска за лице. P301 + P312 ПРИ ПОГЛЪ-
ЩАНЕ: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО 
ТОСКИКОЛОГИЯ или на лекар при неразпо-
ложение. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете ця-
лото замърсено облекло. Облейте кожата с 
вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ 
КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно 
с вода в продължение на няколко минути. 
Свалете контактните лещи, ако има такива и 
доколкото това е възможно. Продължавай-
те да промивате. P391 Съберете разлятото. 
P501 Изхвърляйте съдържанието/контейне-
ра в съответствие с местните и национални 
разпоредби. За повече информация, моля, 
вижте Информационния лист за безопас-
ност, достъпен на нашия уебсайт.
СЪХРАНЕНИЕ: Да се съхранява на хладно, 
сухо и добре проветриво място. Да се пази 
от пряка слънчева светлина, топлина и от-
крит пламък. Температура на съхранение: < 
30 ⁰C
СЪСТАВ: 100 g съдържат 9,1 g алкиламин, 3,6 
g дидецилдиметиламониев хлорид, инхи-
битори на корозията, допълнителни веще-
ства и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: Bepro Disinfectant I je sil-
ný koncentrát pro ruční dezinfekci a čištění lé-
kařských a zubařských nástrojů z nerezové oce-
li, karbidu wolframu, diamantové drti, titanu, 
karbidu křemíku a silikonu. Vhodný také pro 
rotační nástroje citlivé na alkohol. Bepro Disin-
fectant I neobsahuje aldehydy, fenoly a chlor.
SPEKTRUM ÚČINNOSTI: Baktericidní (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
za 5 min.; tuberkulocidní (EN 14348:2005#, EN 
14563:2008*) 2% za 5 min.; mykobaktericid-
ní (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% za 
5 min.; antikvasinkové (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% za 5 min.; obalené viry (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% 
za 5 min.; virucidní (EN 14476:2013+A1:2015^, 

EN 17111:2018#) 2% za 15 min.
^ Testováno při nízkém organickém zatížení / * Testo-
váno při vysokém organickém zatížení / # Testováno při 
nízkém a vysokém organickém zatížení
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu používej-
te laboratorní plášť, rukavice pro domácnost 
a ochranné brýle. Připravte si pracovní roztok 
podle tabulky dávkování. Nástroje zcela ponoř-
te a dodržujte dobu expozice. Po dezinfekci ná-
stroje po dobu 10 sekund důkladně opláchněte 
pod tekoucí vodou odpovídající kvalitou mini-
málně pitné vodě. Po dezinfekci nástroje vizu-
álně zkontrolujte, zda neobsahují nečistoty. V 
případě potřeby odstraňte nečistoty kartáčem 
a dezinfekci opakujte. Pracovní roztok vymě-
ňujte denně nebo při viditelném znečištění. 
Dezinfekční roztok je také vhodný pro použití 
v ultrazvukovém čisticím zařízení. Ohledně pře-
pracování dodržujte doporučení výrobce. Se-
znam kompatibilních a nekompatibilních ma-
teriálů je k dispozici na našem webu. Pokud 
si nejste jisti materiálovým složením zdravot-
nického zařízení, obraťte se před použitím na 
výrobce.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽI-
TÍ. Není určeno pro konečnou dezinfekci polo-
kritických a kritických zdravotnických zařízení. 
Po dezinfekci zdravotnická zařízení sterilizujte. 
Nekombinujte s jinými produkty. Pro virucidní 
účinnost provádějte dezinfekci pouze na dříve 
vyčištěných nástrojích.
MANIPULACE: NEBEZPEČÍ H302 Zdraví škodli-
vý při požití. H314 Způsobuje těžké poleptá-
ní kůže a  poškození očí. H373 Může způsobit 
poškození orgánů při prodloužené nebo opa-
kované expozici. H410 Vysoce toxický pro vod-
ní organismy, s dlouhodobými účinky. P280 Po-
užívejte ochranné rukavice/ochranný oděv/
ochranné brýle/obličejový štít. P301 + P312 PŘI 
POŽITÍ: Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo léka-
ře. P303 + P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo 
s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu 
okamžitě svlékněte. Opláchněte kůži vodou/
osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a po-
kud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vy-
plachování. P391 Uniklý produkt seberte. P501 
Odstraňte obsah/obal v souladu s místními a 
národními předpisy. Další informace naleznete 
v bezpečnostním listu na našem webu.
SKLADOVÁNÍ: Skladujte na chladném, suchém 
a dobře větraném místě. Chraňte před pří-
mým slunečním zářením, teplem a otevřeným 
ohněm. Skladovací teplota: <30 ⁰C
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 9,1 g alkylaminu, 3,6 
g didecyldimetylamoniumchloridu, inhibitory 
koroze, pomocné látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMENI: Bepro Disinfectant I je 
močan koncentrat za ročno razkuževanje in 
čiščenje medicinskih in zobozdravstvenih in-
strumentov iz nerjavečega jekla, volframove-
ga karbida, diamantnih zrn, titana, silicijevega 
karbida in silikona. Primerno tudi za rotacijske 
instrumente, občutljive na alkohol. Bepro Di-
sinfectant I ne vsebuje aldehidov, fenolov in 
klora. 
UČINKOVIT SPEKTER: Baktericidno (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
v 5 min; tuberkulocidno (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% v 5 min; mikobakterici-
dno (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% v 
5 min; proti kvasovkam (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% v 5 min; virusi z ovojnico (EN 
14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 2% v 
5 min; virucidno (EN 14476:2013+A1:2015^, EN 
17111:2018#) 2% v 15 min
^ Testirano pod nizko organsko obremenitvijo / * Testi-
rano pod visoko organsko obremenitvijo / # Testirano 
pod nizko in visoko organsko obremenitvijo
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito upo-
rabljajte delovno haljo, gospodinjske rokavice 
in zaščitna očala. Pripravite delovno raztopino 
v skladu s tabelo za odmerjanje. Instrumente 
popolnoma potopite in upoštevajte čas stika. 
Po razkuževanju inštrumente 10 sekund teme-
ljito sperite pod tekočo vodo najmanj pitne ka-
kovosti. Vizualno preverite instrumente po raz-
kuževanju, da ne bi bilo umazanije. Umazanijo 
po potrebi odstranite s krtačo in ponovite po-
stopek razkuževanja. Delovno raztopino za-
menjajte vsak dan ali ko je vidno onesnažena. 
Razkužilo je primerno tudi za uporabo v ultra-
zvočni čistilni napravi. Upoštevajte priporočila 
za obdelavo proizvajalca instrumenta. Seznam 
združljivih in nezdružljivih materialov je na vo-
ljo na naši spletni strani. Če niste prepričani gle-
de sestave medicinskega pripomočka, se pred 
uporabo obrnite na proizvajalca.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPO-
RABO. Ni za končno razkuževanje delno nuj-
nih in nujnih medicinskih pripomočkov. Ne 
mešajte z drugimi izdelki. Za virucidno učinko-
vitost razkužujte samo na predhodno očiščenih 
instrumentih.
RAVNANJE: NEVARNO H302 Zdravju škodljivo 
pri zaužitju. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H373 Lahko škoduje organom 
pri dolgotrajni ali ponavljajoči se izpostavlje-
nosti. H410 Zelo strupeno za vodne organiz-
me, z dolgotrajnimi učinki. P280 Nositi zašči-
tne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/
zaščito za obraz. P301 + P312 PRI ZAUŽITJU: ob 
slabem počutju pokličite CENTER ZA ZASTRU-
PITVE ali zdravnika. P303 + P361 + P353 PRI STI-
KU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kontamini-

rana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + 
P351 + P338 PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpi-
rajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne 
leče, če jih imate in če to lahko storite brez te-
žav. Nadaljujte z izpiranjem. P391 Prestreči ra-
zlito tekočino. P501 Vsebino / embalažo zavrzi-
te v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi. 
Za več informacij glejte varnostni list, ki je na 
voljo na naši spletni strani.
SKLADIŠČENJE: Shranjujte v hladnem, suhem 
in dobro prezračevanem prostoru. Hranite zu-
naj neposredne sončne svetlobe, vročine in od-
prtega ognja. Temperatura skladiščenja: < 30 ⁰C
SESTAVA: 100 g vsebuje 9,1 g alkilamina, 3,6 
g didecildimetilamonijevega klorida, zaviralce 
korozije, pomožna sredstva in vodo.

RO (Româneste)
SCOP PROPUS: Bepro Disinfectant I este un 
produs concentrat puternic utilizat pentru 
dezinfectarea și curățarea manuală a instru-
mentelor medicale și stomatologice din oțel 
inoxidabil, carbură de tungsten, suprafață 
abrazivă de diamant, titan, carbură de siliciu și 
silicon. Potrivit și pentru instrumentele rotati-
ve, sensibile la alcool. Bepro Disinfectant I nu 
conține aldehide, fenoli și clor.
SPECTRU DE EFICIENȚĂ: Bactericid (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 
2% în 5 min; tuberculocid (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% în 5 min; micobacte-
ricid (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 
2% în 5 min; levuricid (EN 13624:2013*, EN 
14562:2006#) 2% în 5 min; virusuri încapsula-
te (EN 14476:2013+A1:2015*, EN 17111:2018#) 
2% în 5 min; virucid (EN 14476:2013+A1:2015^, 
EN 17111:2018#) 2% în 15 min
^ Testat cu conținut organic scăzut / * Testat cu conți-
nut organic ridicat / # Testat cu conținut organic scă-
zut și ridicat
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protec-
ția dumneavoastră, purtați un halat de labo-
rator, mănuși de menaj și ochelari de protecție. 
Preparați o soluție de lucru, conform instruc-
țiunilor din tabelul de dozare de pe etiche-
tă. Scufundați complet instrumentele respec-
tând timpii de expunere. După dezinfectare, 
clătiți bine timp de 10 secunde instrumente-
le sub jet de apă potabilă. Verificați vizual in-
strumentele după dezinfectare pentru a vedea 
agenții de contaminare. Dacă este necesar, în-
depărtați agenții de contaminare cu o perie și 
repetați procesul de dezinfectare. Înlocuiți so-
luția de lucru zilnic sau când este vizibil conta-
minată. Soluția dezinfectantă este adecvată și 
pentru utilizarea într-un dispozitiv de curăța-
re cu ultrasunete. Respectați recomandările de 
reprocesare ale producătorului instrumentului. 
Pe site-ul nostru web există o listă cu materia-
lele compatibile și incompatibile. Dacă nu sun-
teți siguri cu privire la compoziția materialelor 
dispozitivului medical, contactați producătorul 
înainte de utilizare.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu 
este destinat dezinfectării dispozitivelor medi-
cale semicritice și critice. Sterilizați dispozitivele 
medicale după dezinfectare. A nu se combina 
cu alte produse. Pentru eficiență împotriva vi-
rusurilor, efectuați dezinfectarea doar la instru-
mentele curățate anterior.
MANIPULARE: PERICOL H302 Nociv în caz de 
înghiţire. H314 Provoacă arsuri grave ale pie-
lii şi lezarea ochilor. H373 Poate provoca lezi-
uni ale organelor în caz de expunere prelungită 
sau repetată. H410 Foarte toxic pentru mediul 
acvatic cu efecte pe termen lung. P280 Purtaţi 
mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protec-
ţie/echipament de protecţie a ochilor/ echipa-
ment de protecţie a feţei. P301 + P312 ÎN CAZ 
DE ÎNGHIȚIRE: sunați la un CENTRU DE INFOR-
MARE TOXICOLOGICĂ sau un medic, dacă nu 
vă simțiți bine. P303 + P361 + P353 ÎN CAZ DE 
CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateți ime-
diat toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiți 
pielea cu apă/faceți duș. P305 + P351 + P338 
ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiţi cu aten-
ţie cu apă timp de mai multe minute. Scoa-
teţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă 
acest lucru se poate face cu uşurinţă. Continu-
aţi să clătiţi. P391 Colectaţi scurgerile de pro-
dus. P501 Eliminați conținutul/recipientul res-
pectând reglementările în vigoare. Pentru mai 
multe informații, consultați fișa tehnică de se-
curitate disponibilă pe site-ul nostru web.
DEPOZITARE: A se depozita într-un spațiu răco-
ros, uscat și bine ventilat. A se păstra departe 
de lumina directă a soarelui, de căldură și flacă-
ră deschisă. Temperatură de depozitare: < 30 ⁰C
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 9,1 g alchlamină, 
3,6 g clorură de didecil-dimetil-amoniu, inhibi-
tori de coroziune, aditivi și apă.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: Bepro Disinfectant I on te-
hokas tiiviste lääkinnällisten ja hammashoi-
toinstrumenttien käsin tehtävään desinfioin-
tiin ja puhdistukseen. Se on yhteensopiva 
ruostumattoman teräksen, volframikarbidin, 
timanttipinnoitteen, titaanin, silikonikarbidin 
ja silikonin kanssa. Se soveltuu myös alkoholil-
le herkille pyöriville instrumenteille. Bepro Di-
sinfectant I ei sisällä aldehydeja, fenoleja eikä 
klooria.
VAIKUTUSALUE: Bakterisidinen (EN 
13727:2012+A2:2015*, EN 14561:2006*) 2% 
5 min; tuberkulosidinen (EN 14348:2005#, 
EN 14563:2008*) 2% 5 min; mykobakterisidi-
nen (EN 14348:2005#, EN 14563:2008*) 2% 


